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гра!ѵіатическтя  произведена  ,  ЯВЛЯЮЩІЯСЯ 
на  Русскомъ  языкѣ  и  въ  Русской  печати, 
большею  частію  гаакъ  сходны  своимъ  содер- 
жаніемъ,  что  читатель,  взглянувъ  на  заглав- 
ный листъ  предлагаемой  книги,  и  увидавъ  слово 
Комедія,  уже  навѣрное  полагаетъ  найти  въ 
ней  двухъ  любовниковъ,  которъшь  для  сча- 
стливой женитьбы  иѣкоторое  время  недоста- 
вало только  послѣдняго  явленія;  при  нихъ,  мо- 
жешь быть,  дядю  или  опекуна  обманушаго, 
либо  одну  изъ  поколѣнія  лукавыхъ  служанокъ> 
и  уже  непремѣнно  резонёра,  какъ  существо, 
необходимое  въ  драмѣ  для  порядка  вещей  и 
нравственнаго  благочинія. 

Въ  такомъ  случаѣ  предъупреждаемъ  чита- 
теля,     что  Комедія    Андрей  Бичевъ,    или 
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Смѣшны  мнѣ  люди,  обманешь  его  ожиданіе, 
хотя  съ  гаѣмъ  вмѣстѣ  не  рѣшимъ,  будешь 
ли  сей  обманъ  въ  пользу  Автора. 

Комедія,  которой  завязка  основана  ни  на 
любви,  ни  на  женитьбѣ,  даже  ни  на  волокит- 
ствѣ,  Комедія  безъ  запутанной  интриги,  безъ 
гнеатральныхъ  еФектовъ, —  словомъ,  Комедія, 
въ  которой  нѣтъ  ни  одного  изъ  приняпіыхъ, 
привычныхъ  условій  для  сочиненіи  такого 
рода,  —  можешъ  съ  перваго  раза  показаться 
странною.  Но  тѣмъ  не  менѣе  она  есть  уже 
новость,  по  крайней  мѣрѣ  замечательная  своею 
оригинальностью,  если  другихъ  иохвальныхъ 
эпитетовъ  не  заслуживаешь;  а  желаніе  быть 
оригинальны мъ,  въ  какой  бы  ни  было  Лите- 
раптурѣ,  не  только  въ  нашей,  ужели  до- 
стойно упрека  ?  Планъ,  завязка  и  подробности 
каждаго  произведен  ія  должны  быть  сообразны 
характеру  избранныхъ  предметовъ:  это  дра- 
гоцѣнная  тайна  романтизма,  это  его  сущ- 
ность ;  не  пользоваться  ею  въ  наше  время, 
значило  бы  остановишься  въ  томъ  же  пути, 
на  которомъ  стояли  классики ,  списывая 
древнихъ,  облекся  духъ  ихъ  вѣка  въ  костюмы 
своего  времени. 


Впрочемъ,  не  должно  забывать  и  того,  что 
существуютъ  два  рода  Комедій. 

Первый,  возмужавтій  при  Людовикѣ  XIV, 
наиболѣе  намъ  извѣстный,  имьетъ  отличи- 
пгельнымъ  свойствомъ  то,  что  въ  немъ  ко- 
мизмъ  проявляется  самымъ  содержаніемъ  піэ- 
сы,  основаннымъ  на  забавномъ  происшествіи, 
на  смѣшной  встрѣчѣ,  на  недоразумѣніи  дѣй- 
ствующихъ  лицъ,  и  это  происшествіе,  встрѣ- 
ча,  недоразумѣніе,  всегда  скрѣплены  любовью. 
Цѣль  остается  постоянно  одна  и  та  же:  обри- 
совать характеръ  въ  такомъ  размѣрѣ,  въ  ка- 
коімъ  позволяешь  рама  избраннаго  содержанія; 
а  главную  сущность,  столь  обыкновенно  удо- 
стоиваемую  Лагарпами  особеннаго  критиче- 
скаго  изслѣдованія,  составляепіъ  повѣстьпіэсы, 
служащая  какъ  бы  боевою  пружиной  для 
механизма  харакіперовъ  —  пружиною,  кото- 
рой ходъ  непремѣнно  прекращается  женить- 
бою двухъ  дѣйствующихъ  лицъ.  Если  смо- 
трѣть  на  Драматическое  произведете  сквозь 
очки  классицизма,  то  оно  есть  не  иное  что, 
какъ  сказка,  анекдопть,  быль  или  цѣлый  ро- 
манъ,  разсказанный  нѣсколькими  лицами  на 
сцен ѣ,    со  всѣми  подробностями,    какъ    дѣло 
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началось ,  какъ  продолжалось  и  чѣмъ  кончилось. 
Въ  швореніяхъ  Театра    Англійскаго  и  Испан- 
скаго,     мы     находись     иной     родъ     Комедіи, 
возникшій  независимо    отъ    подражанія   древ- 
нимъ,    вмѣстѣ  съ  новыми    нравами,    новыми 
понятіями,    самымъ  бытіемъ    новыхъ    наро- 
довъ.  Шекспиръ  —  какъ  Авторъ  комическій, 
до    сихъ  поръ  худо  понимаемый  —  является 
намъ  первымъ,  достойнымъ  образцовымъ  ру- 
ководителемъ.    Въ  его   Виндзорскихъ   Кумахъ 
все  хорошо,    что  хорошо  кончено,  и  пр.  Мы 
видимъ  практическую  жизнь   такою,    какою 
она  является    на    самомъ    дѣлѣ,    или    лучше 
какою  она  была  въ  его  время  ;  видимъ  прозу 
житейскаго  назначенія  человѣка,  со  всѣми  ея 
подробностями  и  со  всею  пошлостію.  Лопецъ 
де  Вега,  Калдеронъ  и  Моратинъ   также  при- 
нимали основою  своихъ  Комедій    единственно 
изображеніе  харакгперовъ,    не    заботясь  ни  о 
происшеспгвіи,    ни  о   развязкѣ,  не  изыскивая 
театрал ьныхъ    еФекгповъ.    Говоря    вообще    о 
классическихъ  драмахъ,   можно  сказать,    что 
онѣ  пишутся  для  Театра,  —    о  романтиче- 
скихъ,  напротивъ,  надобно  сказать,  чпю  для 
нихъ  строится  Теагпръ. 
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Какъ  въ  классической  драмѣ  харакгасръ 
піэсы  зависишь  опгь  ея  содсржанія ,  ошъ  са- 
мой новѣсти,  птакъ  точно  въ  той  же  сте- 
пени для  драмы  романтической  существуешь 
обратный  порядокъ,  и  содержаніе  піэсы  по- 
корено характерамъ  дѣйствующихъ  лицъ. 

Читатель  рѣшитъ ,  какой  драматургіи 
слѣдовалъ  нашъ  Авторъ. 

Что  же  касается  до  любовной  интриги, 
которую  напіъ  Авторъ  отчудилъ  ошъ  своей 
Комедіи,  то  мы  не  знаемъ,  чгпб  же  въ  любви 
особенно  такого,  по  чему  бы  она  одна  изъ 
всѣхъ  страстей  человѣческихъ  должна  быть 
исключительною  принадлежностью  драмати- 
ческаго  произведенія?  Если  пользовалась  она 
симъ  правомъ  въ  твореніяхъ  Французскихъ 
классиковъ,  особенно  Расина,  наравнѣ  съ  тремя 
единствами  и  необходимостью  состава  драмы 
изъ  пяти  актовъ  :  то  въ  эпюмъ  очевидная 
вина  ложнаго  истолкованія  теорти  древней 
Есптепшки  и  ложнаго  направленія  духа  того 
времени,  когда  безъ  стыда  называли  любовію 
одно  волокитство,  основанное  на  самомъ  ма- 
теріяльномъ  чувствѣ ;  но  если  понимать  лю- 
бовь такъ,  какова  она  въ  природѣ  —  сілраспию 
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благородньйшею  и  высокою  по  своему  назначе- 
нію,  шо  нельзя  согласиться,  чгаобъ  она  могла 
быть  достояніемъ  Комедіи  :  въ  ней  всегда 
столько  трагическаго,  мучительна  го.  Даже 
классики  какъ  бы  сознали  наконецъ  справед- 
ливость сего  опредѣленія,  ограничивъ  основу 
своихъ  Комедій  одною  женитьбою,  то  есть, 
все  еще  по  какой-то  неизъяснимой  привычкѣ 
не  рѣшаясь  выводить  на  сцену  мужчину  и 
женщину  безъ  взаимнаго  ихъ  желанія  соеди- 
ниться другъ  съ  другомъ,  какъ  будто  между 
обоими  полами  иныхъ  отношеній  не  суще- 
ствуещъ. 


Издап 


іелъ. 


Д  ѣ  Й  С  Т  В  У  Ю  Щ I  Е. 

БИЧЕБЪ,  Андрей  Агѣевнчъ. 

БРАТСКІЙ. 

КРАХМАЛИНЪ,  Ефимъ  Кузміічъ. 

Баронъ  фоііъ-ГАБЕНИХТСЪ. 

СКВОЗНИНЪ,  Антонъ  Никитича» 

ПОГОНЧИКОВЪ  ,  ОФицеръ. 

Камердинеръ  Біічева. 

БИЧЕВА,  шетка  Андрея  Агоевича. 

Горничная. 

Насколько  горничныхъ. 


Д  в  й  с  га  в  і  е    въ    домѣ    Бнчевой. 


или 

СМВШНЫ   МНѢ  люди. 


ДѢЙСТВІЕ     I. 

ЯВЛЕНІЕ  1-е. 

Ученый  Кабинет ъ. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Въ  халагаѣ,  за  письмеянымъ  сто- 
ломъ,  читаетъ;  погаомъ  въ  задум- 
чивости кладетъ  книгу. 

Ужасно!  Вотъ  Поэзія  !. . . .  Ужели 

Мы  рождены,  чтобы  узнать 
Свое  ничто жесіпво ,  вѣкъ  лучшаго  желать, 
Назначить  цѣль  себѣ  —  и  не  достигнуть  цѣли? 
Шакспиръ  великъ !  —  Ужъ  какъ  хорошъ  Гамлетъ  I 
Какія  истины  раскрыты  передъ  нами ! 

Намъ  отъ  самихъ  себя  покоя  ньпгь: 
Страдаемъ,  тѣшимся  своими  же  мечтами. 
Но  что  мечты?  сонъ,бредъ!Къ  чему  насъ  жизнь  ведешь? 
Чѣмъ  все  окончится?  Что  насъ  за  гробомъ  ждетъ? 
Философы  такъ-сякъ  толкуютъ,  все  двояко  : 
Не  знаешь,  гд  в  всему  причину  отыскать,... 
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Который  част»  однако  ? 

На  службу  чтобъ  не  опоздать  ! 

Вотъ,  иапримѣръ,  какъ  можемъ  мы  сказать, 

Чгао  человѣкъ  —  свободное  созданье  ? 
Рабъ  общества,  окованы  желанья, 
Умъ  ограниченъ  шакъ,  какъ  ограничепъ  взорь, 
Какъ  понаучишься ,  увидишь  очень  ясно  : 
Все  въ  жизни  надоъстъ  и  все  па  евътѣ  вздорь  ! 
Лордъ  Байронъ,  Фаросъ  нашъ,  сказалъ  ужъ  какъ  пре- 
красно. •  • 
(За  кулисами  бьютъ  часы.) 
Девятый  часъ !  ахъ,  къ  должности   пора ! 
Изъ  Департамента  мнь  навязали  двло; 
Я  на  домъ  взялъ  еще  вчера: 
Не  загляііулъ  въ  него ,  а  утро  пролегпѣло  ! 
Бѣда  ужъ  этотъ  мнѣ  НІаксиира  трешін  томъ!  . . 
Вотъ  такъ,  невидимо,  вся  наша  Жизнь  проходишъ : 
Опомнишься,  быть  можетъ,  сшарикомъ, 
Какъ  за  плечами  смерть  ужъ  бродитъ  \ 
Оглянишься  назадъ ,  начнешь  припоминать : 
Какъ  много  начато  —  какъ  сдѣлано  не  много, 
И  какъ  хотѣлось  бы  помолодѣть  опять  !  . . . . 
Опять  забылъ,  у  пасъ  прнсмашриваютъ  строго 
Начальники,  когда  приходитъ  молодежъ  ! 
Ей,  человѣкъ  ! 

Слуга  входить.  Оба  суешяшся  около  трюмо. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Давай  проворнѣй  одѣваться. 
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Хоть  смерть  не  хочется,  тутъ  не  хотя   пойдешь: 

Медленно  повязывая  галстухъ. 
Но  какъ-то  совьстно  безъ  дѣла  показаться. 
Отговориться  чѣмъ?  Какъ  спросятъ,  что  скажу? 
Я  репугпаціей  своею  дорожу. 

Не  догадались  бы ,  а  то  бъ  болыіымъ  сказаться  ? 
Слуга. 

ІЧто  вы  над'Ьнете  ? 
Б  и  ч  е  в  ъ,  въ  разЪужьѣ» 
Да  вицъ  -  мундиръ.  —  Страшусь  : 
Въ  счетъ  нерадивыхъ  попадусь  ! 
Или  ужъ  не  ходишь  ? 

Слуга. 
Въ  шинели 
Пойдете?  Дождичекъ  накрапывалъ  предъ  тѣмъ. 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Дай  зопшикъ! . . . .  Дождь!. . . .  Дѣла  миѣ  надоъѵш  ! 
Чортъ  ихъ  возьми,  я  не  пойду  совевмъ. 

Слуга  хочетъ  игппш. 
Постой  ;  я  напишу  записку, 
Ты  отнесешь!  Ужъ  такъ  и  быть, 
Въ  недѣліо  разъ   на  службу  не  сходить, 
Тутъ  нѣтъ  еще  большаго  риску. 

Садится  и  пишешь. 
Слуга,  въ  сторону. 
Вотъ  этакъ-гао  вьдь  каждый  Божій  день. 
Въ  постель  сь  вечера,  чоргпъ  вЬдатъ,  что  читаешь! 
Чѣмъ  свѣтъ  подымется,  за  ту  же  дребедень; 
Тамъ  заторопится-,  глядишь  и  —  опоздаешь... 
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Б  н  ч  е  в  ъ,  отдавал  записку. 

На  !  въ  Департаменшъ  отнеси; 

Богдана  Карлыча  спроси . . . 

Слуга. 

Секутора-съ  ?  Зовутъ  нхъ  мудрено   —  забуду. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Да;  вогаъ  от.іай  ему,  скажи,  что  я  не  буду 

Сегодня;  я  смертельно  иездоровъ. 

Ну,  слыніалъ? 

Слуга. 

Слушаю  -съ. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Ступай  же  (слуга  уходитъ).  Вотъ  каковъ 

Родъ  человѣческій !  Вблизи  надежда  вьется , 

А  хватишься  —  пи  что  не  удается  : 

Сбирался  къ  должности,  и  дома  просижу. 

Какъ  огорчительна  зависимость  людская  ! . . . . 

Прнмусь-ка  я  теперь  за  дѣло. 

Развертывая  на  другомъ  сгаолѣ  боль, 
тую  кипу  бумагъ. 

Пыль  какая ! 

Охота  пачкаться  !. . .  Дозавтра  отложу  ! 

Лишь  вспомнишь,  тутъ  крючки,  подьяческая  проза, 

Дрожь  заберетъ,  какъ  оптъ  мороза  ! 

Шакспиромъ  душу  освѣжу, 

Отъ  страха,  что  взглянулъ  на  этотъекладъ  уродской. 

Садится  на  прежнее  мѣсто  за  книгу. 

Горничная,  загляну  въ  въ  дверь. 

Вы  дома-съ?  Тетушка  прислала  вамъ  сказать, 

Входить. 
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Сегодня  праздникъ  ііашъ  приходскому 
Днскаті.,  угодно-ль  съ  ней  къ  обвднѣ?  Ужъ  звонятъ. 
Б  II  ч  е  в  ъ. 
Я  занять. 
Горничная. 
Гръхъ,  дискагаь,  имъ  въ  праздникъ  заниматься. 
Б  и  чев  ъ. 
Пора  на  службу. 

Горничная. 

Пусть  по  службѣ  извинятся. 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Я  болѣиъ. 
Горничная. 

Служитъ  Архирей. 

Биче  г,  ъ. 
Ну  пѣвчіе  поюгаъ  длипнѣй  — 
Тѣмъ  лучше  гпегпушкь. 

Горничная. 

Плохой  вы  богомол ьникъ  ! 
И  я  }  сударь  —  хоть  праздникъ ,  грѣхъ  большой  — 
Вамъ  подрубила  я  Фуляръ  вашъ  носовой; 

Для  васъ,  сударь,  спѣшила;  весь  игольникъ 
Растратила. . . .  Замолвите  за  иасъ, 

Чтобъ  на  гулянье  отпустили.  • . . 
Вы  и  не  взгляните!. ..  .Такіе  ль  прежде  были? 
Бывало,  всякой  Божій  часъ.  • . . 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Отстань  ты  отъ  меня  съ  твоими  пустяками. 
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Горничная. 
Вошъ  ионче  страшно  ужъ  и  говорить -то  съ  вамп! 
Что  жъ  тетушкѣ  сказать  прикажите  о  томъ  ? 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Толкуютъ  Русскимъ  языкомъ  : 
Я  занять  ,  болѣнъ  я  .  • . . 

Горничная. 

Сердиться  не  извольте. 
Вѣдь  сами,  тетушка  меня  прислали  къ  вамъ; 
Вѣдь  я  вамъ  говорю  по  ихнемъ  же  словамъ. 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Отъ  замѣчатй  сихъ  увольте; 

Прощайте  ! 

Горничная  уходить. 
Взбьсятъ  хоть  кого. 
Душѣ  хотѣлось  бы  ученьемъ  напитаться  : 
Какъ  сладостно  въ  иной  разъ  зачитаться, 
Задуматься  и  чужду  быть  всего. 

Но  здесь.  . . .  своимъ  без,;}  мьемъ  святы. 
Вькъ  девятнадцатый !  —  и  кѣмъ  я  окружепъ  ? 
Гроза  со  всѣхъ  сторонъ  ! 
Невѣжества  повсюду  депутаты  ! 
Гдѣ  женскій  заведется  духъ, 
Тупіъ  сплетни  и  капризы  вдругъ ! 
На  богомолье  съ  ней  !  У  всякой  старой  дамы 

Одпа  молитва  —  ближнимъ  вредъ, 
Да —  Господи  у  прости! —  олѣды  былыхъ  побѣдъ  ! 

Вотъ  мыслъ !  Нельзя  ль  ея  для  эпиграммы  ? 

Садится,    думаегпъ  и  ппшетъ. 
Брашскін  входить  въ  шляпѣ. 


—     \Ъ     — 

Б  Р  А  Т  С  К  I  й. 

Ты  пишешь?  Нсдосугъ  піебь? —  Прощай  же. 

Б  и  чев  ъ. 
Такъ, 
Бумагу  попросту  мараю. 

Б  р  а  т  с.  к  і  й. 
Все  сочиняешь  ты  ?  Теб'Ь  я  ііомѣшаю  ? 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Нѣтъ.  Здравствуй  !  Время  ты  проводишь  нынче  какъ? 

Б  р  а  т  с  к  і  и. 
Что  время!  Провожу  упрямыхъ  кредиторовъ: 
На  нихъ  я  больно  золъ. 
Ужъ  до  того  дошелъ, 
По  милости  взысканій,  штрафовъ,  споровъ, 
Что  самого  меня  не  ставятъ  въ  грошъ. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Хорошъ  ! 
Что  время,  кредитор?»  ему  одно  и  тожъ, 
Равно  проводишь  ихь  въ  разсказѣ    разныхъ  вздоровъ. 

Б  р  а  т  с  к  і  й. 
Вотъ  то-то  нѣтъ  !  Вся  разность  въ  томъ, 
Что  время  мы  безъ  церемопій  бьемъ 
За  картами,  съ  друзьями; 
А  съ  этими  людями 
Такъ  обходиться,  жаль!  не  велѣио,  нельзя. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Я  васъ  когда  шібудь,  картежные  друзья. . . . 
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Б  Р  А  Т  С  К  I  й. 

Сатирой  осрамишь  ?  Объ  нихъ  ужъ  столько  пѣто ! 
Не  исправляются,  и  ты  брось  лучше  это. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Нбшъ,  не  сатирою.  Дай  срокъ!  когда  пибудь 
Я  наступлю  на  грудь 
Ихъ  шайкѣ  злой,  полуголодной. 
О,  не  забуду  ввъкъ,  и  даже  въ  мертвомъ  снѣ, 
Какъ  навязался  здѣсь  на  шею  какъ-то  мнѣ 
Одинъ  нзъ  нихъ,  блаі  опріятель  модной; 
Я  жизни  быль  не  радъ  !  День  целый  на  пролетъ, 
Ну  хоть  что  хочешь  ты,  шікакъ  не  отстаешь. 
Я  занять;  явится,  и  въ  квиншичъ  предлагаешь: 
«  Отъдѣлать  нечего ,  не  хочешь  ли  мЪтиушь?» 
Я  стороной  ему  стараюсь  намекнуть, 
Чтобъ  карты  лишь  мѣшалъ  :   зачѣмъ  дѣламъ  мѣшаетъ. 

Чего !  Онъ  сроду  никогда 
Въ  игрѣ  не  зналъ,  что  есть  сторонняя  бьда*, 
Лъ  рѣчахъ  подавно  ужъ  сторонъ  не  понимаешь. 
Яу  правда,  па  него  сатиру  сочинилъ  : 
Авось  отвяжется,    въ  стихахъ  насмѣшекъ  струся. 
Въ  глаза  ему  прочелъ.  Съ  него,  какъ  съ  гуся 
Вода  !  И  онъ  со  смѣхомъ  находилъ 
Въ  миогихъ  стихахъ  другихъ  изображенье. 
Я,  какъ  бы  отъ  него  ошдѣлаться,  не  зналъ, 
И  крѣпко  накрѣико  вевмъ  людямъ  приказалъ, 
Чшобъ  принимать  его  лишь  только  въ    воскресенье, 
А  въ  будни  —  дома  нѣтъ,  когда  бы  пи  пришёлъ. 


—     1  г>    — 

Б  Р  А  т  с  К  I  и. 
Напрасно  ты  такъ  золь. 
Ты,  комнкъ,  должепъ  ты  искать  оріігииаловъ  ; 
А  этаки.ѵь  люден  вблизи  себя  беречь. 
Онъ  дуренъ  въ  обіцествѣ;  но,  между  нами  рѣчь, 
Хорошъ  въ  комедію  для  образца  пахаловъ. 
А  кстати  !  а  ргоров  сіс»  Ъоііез, 
Скажи  мнѣ,  что  подѣлываетъ  муза? 
И  что  комедія  ?  Подвинулась  впередъ  ? 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Дѣлъ  въ  Департамент!»  абуза  ; 
Воиъ,  видишь,  столъ!  Пиши  записки,   хоть  ие  радъ. 

Б  р  а  т  с  к  і  іі. 
Ты  ль  это  говоришь  ?  Прилежснъ  невпопадъ ! 
«  Дѣль  пропасть ,  справокъ  тма,  замучепъ  гемороемъ ,  » 
Обыкновенно  всѣ  кричать, 
Какъ  время  подойдешь  иаградъ, 
А  до  поры  до  той  свои  дѣла  устроемъ. 

И  то  сказать,  рожденъ  ли  ты, 
За  Формуляръ  отдать  любимый  мечты  ? 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Не  емьнея  надо  мной. 

Братскій. 
Однако  же,  серьёзно, 
На  мѣстѣ  бы  твоемъ  никакъ  я  не  служилъ, 
Родня  хоть  раскричись,  иль  умоляй  хоть  слёзно. 
Таланты  есть?  Пиши.  Кляссическимъ  прослылъ, 
Авось  подъ  старость  въ  Генералы  — 
II  во  дворецъ  на  балы. . . . 
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Бичевъ. 

Ты  съ  виду  равподушенъ  страхъ, 
А  въ  тихомолкъ  —  кто  хлопочешь  о  чннахъ  ? 

Б  р  а  т  с  к  I  II. 
ЯРВотъужъ  никогда!  Разъ,  можетъ  быть,  невольно: 
Не  совѣстно  бъ  въ  глаза  товарищамъ  глядѣшь... 
Но,  впрочемъ,  виноватъ  :  служить  хоть  сердцу  больно 
Да  въ  люди  хочется  !  порядокъ  ужъ  такой. 
Хоть  чиномъ  верхъ  возьмешь,  когда  не  головой, 

И  о  душѣ  по  чину  спрослгаъ. 
По  крайней  мѣръ  я,  конечно,  не  изъ  піѣхъ, 

Которые  Правительство  поносягаъ  — 

Что  даже  вчуже  слушать  грѣхъ  — 
А  сами,  кланяясь ,  чиновъ  да  пенсій  просятъ. 

Что  говоришь  о  томъ.  Когда  бы  ты 
Осущесгпвнлъ  свои  мечты, 

Комедію  окончилъ,  и  на  сценъ 
Представилъ  пестроту  и  нравовъ,  и  одеждъ: 

Быть   можетъ,  сколько  бы  невѣждъ 

Благой  подверглись  перемънѣ  ! 

Уродовъ  нравсгпвенныхъ  толпы, 
Любители  крамолъ  ,  невѣжеспіва  сгаолпы  , 

Родной  страны  недоброхоты  , 

Добра  и  зла  живая  смъсь  , 

И  унизительность,  и  спѣсь, 
И  умъ  неподвижной^  и  руки  безъ  работы: 
Все  рисовало  бы  могучее  перо 

Такъ  ліиво,  смѣло  и  пестро  I 
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II  въ  заключенье  перспективы , 
Интриги  пустозвонпыхъ  дамъ, 
Охотницъ  до  баловъ,,  съ  ссмьею  нхъ  счастливой. 
Ну  хочешь,  я  сюжетъ  тебѣ  задамъ  ? 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
И  безъ  меня  найдешь  ты  всюды 
Большіе  замыслы  —  и  срсдетва  пи  па  г])ошъ, 
Лвнь  исполнять,  проектов*  груды. 

Б  р  А  т  с  к  і  й. 
Нѣпіъ  у  полно !  Замыслъ  мой  хорошъ. 
Чуръ  только  слупгаться,  безъ  всякяхъ  интермедій. 
Напрасно  киигъ  не  теребя, 
Подумавши,  взгляни  вокругъ  себя: 
Найдешь  запасъ  для  тысячи  комедгй; 
Припомни  всъхъ  знакомыхъ  лицъ 
II  всъхъ  героевъ  двухъ  столпць. 
Что  далеко  искать  ?  Тма  возль  пасъ  примвровь  ! 
Варфоломей  Кузьмичъ  Безвѣровъ, 

Сквознинъ,  Крахмалинъ  и  Баронъ, 
Которыми  ты  былъ  такъ  восхищенъ; 
И,  помнится,  въ  твоей  комической  порпіФсли 
Ихъ  очерки  хранятся  не  безь  цѣли. 

Бич  ев  ъ. 
Да,  правда!  Какъ  вблизи  посмотришь  на  людей, 

На  дрязги  навыковъ,  страстен, — 
О,  Боя;е  !  иеужли  и  мы  такія  ж  в  твари  ? 

Названье  смертпыхъ  всѣмъ  равно, 
Ужли  и  существо  души  у  насъ  одно  : 
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Фп.юсофъ  и  дурпкъ,  и  шугаъ  и  карбона ри? 

Подііолзмііъ  !  Чгао  за  голова  ? 
Чгао  за  душа  ?  Какая-то  калька  ! 
Одна  порода  лишь  даепгь  ему  права 

Считаться  въ  родѣ  человѣка. 
Какъ  знати  онъ  родня,  такъ  въ  лучшемъ  оиъ  кругу; 
От»  въ  силѣ  придавить;  всѣ  нередъ  нимъ  въ  дугу; 
Какъ  оиъ  даетъ  балы,  такъ  оиъ  теперь  и  въ  модѣ. 

Но  отдѣлите  отъ  пего, 
Что  собственно  принадлежигаъ  породѣ: 
Въ  немъ  не  останется  людскаго  ничего. 
Лганье,  какъ  ужъ  и  въ  сказкахъ  не  читаютъ; 
Кокушка  во  сто  разъ  нѣжнъй  къ  дѣтямъ  свои.мъ, 
О  чести  —  волчья  мысль,  тщеславіс,  какимъ 
Нечистаго  въ  Святомъ  Пнсаньи  укоряютъ; 
Да  праздность,  вѣрная  бездарности  печать, 

Да  самохвальство  записное  4 

Вотъ  можетъ  онъ  о  чемъ  сказать, 
Мое  ео  мной  !  Вотъ  все  его  родное 

И  неотъемлемое  !  Вотъ 

СороколЬтнен  жизни  плодъ. 

Бра.тскій. 
Вгаѵо!  Я  вижу,  ты  въ  восторги  входишь. 
Тѣмъ  лучше !  Вѣрно,  мой  одобришь  планъ; 
Авось  либо  ты  ихъ  какъ  надобно  уходишь ! 
Скажи-ка,  ты  куда  сегодня  званъ  ? 

Бичев  ъ. 
На  цѣлый  день  я  у  себя  остался  , 
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По  Департаменту  болыіымъ  сказался. 

Б  р  а  т  с  к  і  и. 
И  мп В  не  привыкать 

Манкировать. 
Употреблю  все  утро  на  разъъзды, 
Объіду  несколько  домовъ, 
И  соберу  къ  тебѣ  великихъ  чудаковъ. 

Они  съ  небесъ  хоть  не  хватаютъ  звѣзды,. 
Однако  есть  достоинства,  цТяіы 
Куда  немаловажной , 
Особо  комика  приманивать  должны. 
Кому  мальйшіл  причуды  ввка  важны. 

Ты  съ  пользой  нхъ  употребишь. 
Прощай  же ! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Бзбалмочный  ,  живал  скороспѣлка  Г 
Куда  безъ  памяти  спѣшишь  ? 

Братскій. 

Запасъ  комедіи. .  •  » 

Б  И  Ч  Е  В  Т). 

Тутъ  кроетсл  продѣлкаі 
Прошу  не  сплетничать!  Съ  тобой  какъ  разъ  въ  бѣду. 

Бра  тскій  (въ  шллііѢ  у  дверей.) 
Чудакъ !  Къ  тебь  я  наведу 
Звѣрей  морскихъ  на  травлю. 
Скажи  спасибо  миѣ!  Иль,  лучше  говоря, 
Нашурщиковъ  тебі>  поставлю; 
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ІІхъ  съ  ногъ  до  головы  прилежно  осмотри, 
Пиши  съ  нихь  смьлую  картину  пашихъ  нравовъ. 
Бичевъ, 
Коіч)  жъ  ты  привезешь  ? 

Брітскій, 
О,  мало  ли  у  насъ 
Смьшныхъ  оригиналовъ  ! 
Лишь  нужно  смьшливость ,  да  глазъ. 
Такь  до  свиданья. 

Уходишь  въ  среднюю  дверь. 

Бичевъ, 

Бъ  добрый  часъ. 

Скрывается  въ  боковую  дверь  у 
изъ  которой  выходи іпъ  — 

Слуга. 

Ахъ ,  эти  господа !  Причудъ  не  оберешься  ! 

Вогпъ  сказывай ,  что  вы  вхалъ  чѣмъ  свѣшъ  *, 

Лгать  грѣхъ —  а  не  солги,  такъ  мигомъ  подвергнешься 

За  кулисами  слышенъ  голосъ  Бичевой : 

Андрей?  Андрюша?  Ньтъ!  Андрей  Агѣичъ?  Иѣшъ! 

Б  и  ч  Е  в  А  (входнтъ  у  окруженная 
толпою  горничпыхъ,  изъ  коихъ  первая 
съ  шалью,  другая  съ  ридикулемъ,  третья 
съ  шубою,  и  га.  п.) 

Б  И  Ч  Е  В  А. 


Гдѣ  бариіп.  ? 

Дома  нБпгь-съ. 


Слуга, 


Б  и  ч  е  в  А. 
Скажи,  какъ  увидаешь, 
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Что  тетушка,  мыль,  шъвались  на  васъ 

Перчатки ,  Дунька!  Гдь?  Забыла!  Такі»  у  пасъ! 
О,  дурища  !  Грьшншь,  а  не  хоти  ругаешь.  .. 
Скажи  ему, 
Что  не  его  уму 
Упрямиться,  моихъ  не  слушать  прпказапін. 
Изъ  пансіона  вышелъ  онъ, 
Такъ  думаешь,  что  нхтъ  и  наказаиш. . . . 
Аксюгака  !  добѣги,  готовь  ли  Родивонъ  ? 

Что,  лѣнь?  Нельзя  ль  ходить  проворнѣй. 
О,  пропадешь  съ  такою  дворней! 

Б  И  Ч  Е  в  Ъ  (появляется  изъ  боковой  двери, 
декламируя  по  тетрады.) 

«  Отчизна  и  любовь  !  Бамъ  первый  мои  привѣшъ ! 

Будь  проклятъ,  если  я  забуду  . . . .» 

Б  и  ч  б  в  а   слуеѣ. 

Ты  какъ  же  смьлъ  сказать ,  что  дома  ігьтъ  ? 

Слуга. 

Простите,  матушка!  Впередь  уже  не  буду... 

Бошъ,  сударь,  говорилъ  :  лгать  —  наживете  бѣдъ! 

Б  и  ч  е  в  А. 
Ты  не  у  должности  ?  Хорошъ  служака ! 

Я  па  тебя  сегодня  зла. 
Впередь,  смотри     не  будь  такой  ты  забілка. 
Служанка  отъ  тебя  въ  слеза хъ  ко  мнв  пришла; 
Но,  чтобы  не  было  впередь  обидь  и  жалобъ .... 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Что  день,  то   новости,  и  вьчно  пустяки. 
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Б  И  Ч  Е  В  А. 

По  пуешякамъ  ужъ  плакаться  не  стала  бъ, 
Да  вотъ  еще :  въ  гпебѣ  охота  съ  давнихъ  поръ 
Быть  сочпннтелемъ.   Все  это  сущій  вздорь! 
Хоть  разъ  бы  моего  послушался  ты  мнвнья. 
Кто  съ  молода  пустился  въ  сочиненья, 

Тотъ  въ  службъ  больше  не  двлецъ, 
И  въ  домв  больше  не  хозяннъ. 
Б  И  Ч  Е  в  ъ. 
Позвольте,  тетушка,  представлю  образецъ  : 
У  Англичанъ  Баконъ;  у  пасъ,  ну  хоть  Державннъ 
О  твхъ  не  говорю,  кто  пишешь  на  войнѣ — 
Для  пользъ  отечества  трудилися  вдвойнѣ, 

Какъ  Государственные  мужи 
И  какъ  Писатели ;  и  двойошвсннымъ  трудомъ 
Ихъ  жизнь  полезнѣе,  славиЪе,  чЬмъ  к])угомъ 
Такъ  называемыхъ .... 

Б  и  ч  е  в  А. 

Всего  па  свѣпгв  хуже, 
Какъ  молодой  заспоригпъ  человѣкъ  ! 
Ты  выслушай  меня  !  Ужъ  мой  проходитъ  вѣкъ ; 
Твой  начинается!  Я  болѣе  видала! 
Да  жаль,  что  у  меня   шеперя  время  мало  ; 
Ужо,  какъ  скоро   ворочусь, 
Я  позову  тебя,  путемъ  съ  тобой  займусь 
И  пошолкусмъ  мы  о  тон  головоломна. 
А  только  ты  пока  запомни  : 
Ко  мне  таскался  ни  одннъ 


Ученый  мужъ,  голодный  сочинитель; 
А  я  іѵь  жизнь  ни  къ  кому,   ни  въ  день  ихъ   имснннъ, 
Хоть  бы  покойникъ,  твой  учитель. 
Положимъ,  бѣдность  не  порокъ; 
Да  нослѣ  этого  какой  въ  наукахъ  прокъ  ? 
Чѣмь  звѣзды-то  съ  небссъ  хватать ,  скорье 
Ихъ  изъ  Капитула  схвпти  :  оно  вьрнѣс  ! 

Уходнт-ь;  за  ней  слуга  н  горішчііыя. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Бранитесь,  тетушка!  Кричите;  очень  радъ! 
II  ваши  рвчи  мнѣ  находка,  добрый  кладъ ; 
Въ  комедін  моей  есть  бѣлыя  страницы  ! 
Всѣ  ваши  въ  лицахъ  небылицы 
Воскреснутъ   подъ  моимъ  стихомъ. 
Но  вотъ  нора  подумать  миѣ  о   чемъ  : 
Трудь  кончу;  нужно  посвященье ! 
Кому  жъ  бы  ?  Другу  ?  Какъ  старо  ! 
Въ  нашъ  вбкъ  и  дружество  не  есть  еще  добро, 

Но  часто  —  просто  раззоренье. 
Любовь  !  тебь  мой  трудъ  рѣшаюсь  въ  даръ  принесть! 
Ты  нъкогда  больное  сердце  хрѣ»іа  ; 
Прими  !  ....  Но  вотъ  опять  какое  д ѣло : 
Въ  нашъ  въкъ  вѣдь  и  любовь  не  дѣлаетъ  намъ  честь. 
Именовать  мою  владычицу  не  смью, 
А  мистиФировать  —  готовъ,  да  не  съумѣю; 
Не  мудрено  попасть  въ  просакъ  ! 
Ну  молвишь  что  нибудь  не  шакъ: 
Начнутся  толки,  подозрішьл; 
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II  чЬм7»  не  шупіишъ  сатана  ? 
Пятно  на  славѣ  поведенья 
Оплачетъ,  можешь  быть,  она. 

ІТѣтъ  !  никогда  не  буду  я  причиной 

Ея  тоски,  ел   слезы  единой; 

Я ,  лучше  я  пусть  кровь  мою  пролью ! .  • . 
Кому  жъ  мніі  посвятить  комедію  мою? 

У  насъ  нельзя  безъ  покровительетвъ. 

Перебирать  начну  ли  имена 

Извьстныхъ  мнѣ  Превосходительствъ: 

Я  вижу,  чуть  ли  не  должна 
Комедія  моя  быть  ввькъ  безъ  посвященьл  I 

Не  вспомню  ,  въ  комъ  изъ  знати  всей 
Есть  жажда  къ  подвнгамъ  ума  и  просвъщенья 

У  нихъ  заботы  тма  своей  : 
Чины,  обѣдъ,  долги,  домашнія  интриги; 

Труды  ума  ^ля  нихтѵ  вериги: 

Они  меня  иль  не  прочтугаъ, 
Иль  прочитавъ,  проклятью  предадутъ. 
Нътъ  !  Мой  укоръ  не  будь  неблагодарен!»! 

Есть,   правда,  между  нихъ  одинъ, 

Какъ  солнце,  неба  властелннъ, 
Своею  доблестью  могучъ  и  лу  чезаренъ; 
Но  имя  я  его,  какъ  святость,  ие  предамъ 

Молвь,  подвластной  пустякамъ .... 

Богъ  мой  !  Какое  затрудненье  ! 

Великая  вещь  —  посвященье  ! 

Что  жъ  дѣлать,  милое  дитя! 
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Ступай  на  свъпгь  безъ  провожашыхъ. 
Подумать  —  грусть  берегаъ!  какъ  журналистъ,  шут  л, 
Наъдетъ  на  тебя  въ  сіюііхъ  бумажпыхъ  лашахъ, 

Обидишь,  дерзко  разбранить. 
Чья  правосудная  десница  защитить 

Отъ  стрѣлъ  язвительныхъ  и  бойкихъ  ? 
Молва  удержится  ль  на  мпѣніи  судей 

ІІрямыхъ,  внимателыіыхъ  и  стойкихъ  ? 
Или  убьетъ  тебя  критическій  злодѣй  ? .  .  .  . 
Умри  !  Тогда  по  крайней  мѣрѣ 
Чужое  имя  не  одно 
Не  будешь  гибелью  твоей  посрамлено. 
Одинъ  предался  я  безумной,  гордой  вѣрѣ 
Мелькнувптхъ  въ  сумракъ  надеждь, 
И  падаю  одинъ,  при  хохотѣ  невьждъ, 

При  шумѣ  черни  гнъвной, 
И  самь  смѣюсь  отъ  чистоты  душевной. 
Слуга  (вбѣгал). 
Къ  вамь  гости. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Попроси  ихъ  въ  залъ. 

Уходи  тъ, 

С  Л  У  Г  А. 

Не  сердится,  а  даве  напугаіъ. 
На  рѣдкость  этого,  право! 
Капрнзнѣе,  чай,  нѣпгь  на  евътѣ  права. 
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ЯВЛЕНИЕ  ІІ-е. 

3  а  л  ъ. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  II  Ъ  ,    Б  А  Р  О  Н  Ъ    Ф  О  Н  Ъ  -Г  А  Б  Е  II  И  X  Т  С  Ъ  , 

Братскій    и    Б  и  ч  е  в  ъ ,    всѣ  входтпъ. 
К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ,  въ  Ъверлхъ. 

Не  зііалъ  я,  не  елыхалъ.  Радъ>  радъ  !  Давно  ли  онъ 
Произведёнъ  ? 

Барон  ъ    фонъ-Гаеенихтсъ. 
Сегодня  въ  два  часа  былъ  данъ  указъ  Сенату. 

Крах  м  а  л  и  и  ъ. 
Черезъ  кого  онъ  это  получилъ  ? 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Кто  унижалъ  себя,  тотъ  въ  людяхъ  находилъ. 

БаРОНЪ      Ф  О  II  Ъ-Г  А  БЕ  П  И  X  Т  С  Ъ. 

Онъ  моему  обязанъ  много  брату. 

Б  р  а  т  с  к  і  й. 
Сенатору  ? 

Барон ъ    фонъ-Габенихтсъ. 
Да. 

Братскій. 
Карпу  Кузьмичу  ? 
Б  ар  онъ    фонъ-Габенихтсъ. 
Да,  да. 

Б  Р  А  Т  С  К  I  й. 

Давно  я  васъ  спросить  хочу  : 
Зовете  браптомъ  вы,  но  странность  вотъ  какая  : 
На  вашей,  кажется,  сестрицъ  онъ  жепать  ? 
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БЛРОНЪ     ФОН  Ъ-Г  А  Б  Е  II  И  X  Т  С  Ъ. 

А  по  сеспгрѣ  онъ  развѣ  мнВ  не  браіпъ  ? 

Б  р  а  т  г.  к  і  й. 
Сестрица,  кажется,  вамъ  эта  неродная? 

Баронъ    ф  о  н  ъ  -  Г  а  б  е  н  и  х  т  с.  ь. 
Троюродная ,  да  !  Но  онъ  со  стороны 
Княгини  тетушки  Евгеніи  Петровны 

Братъ  внучатый  моей  жены  ; 
По  бабкъ  жъ,  дядюшкв  онъ  впукъ  единокровный, 
И,  впрочемъ  же,  Фамилія  его 
И  наша  съ  поконъ-вѣка 
Въ  свойсгпвѣ  до  одного 

Всѣ  чсловъка  ; 
Сто  лѣтг.  идстъ  межъ  нами  кумовство. 
Мой  двдъ  когда-то  съ  его  двдомъ 
По  двумъ  деревнямъ  былъ  сосѣдомъ. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  Н  Ъ. 

И  въ  полверств.  —  Вотъ  близкое  родство! 
Баронъ  фонъ-Габеішхтсь,    обижеипыліъ  голосоліъ. 
Прощайте,  господа. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Помилуйте  !  Куда  вы  ? 
Баронъ    фонъ- Габен  нхтсъ. 
Мнѣ  нужно. . . . 

Братски! 
Полно-те!  Куда  теперь  спьшнть  ? 
Баронъ    ф  о  іі  ъ  -Г  а  б  е  н  и  х  т  с  ь. 
Мнб  нужно  побывать  теперь  у  дяди  Саввы. 
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Братскій. 

Вогпъ  это  человѣкъ  ;  нельзя  не  похвалить  : 

Умепъ,  и  добръ,  и  превосходпыхъ  правилъ  ; 

Когда  у  иасъ  губерпіен  онъ  правилъ  , 

Всъ  нахвалиться  не  могли. 

Огпсгпроилъ  городъ  весь,  надвлалъ  тротуары, 

Завелъ  бульваръ,  и  самъ  на  всѣ  пожары. 
Въ  дѣла  не  путался;  текли  себѣ,  текли; 
А  балы-то  при  немъ  какіс  задавали  ! 
И  словомъ,  вс  в  его   благословляли. 

Б  и  ч  е  в  ъ ,    насліѣшлибо. 
За  то  вьдь  много  ли  гпакихъ  вельможъ? 

Б  А  Р  О  Н  Ъ      Ф  О  Н  Ъ  -  Г  А  Б  Е  Н  И  X  Т  С  Ъ. 

Не  думайте,  —  всѣ  патріоты  сплошъ. 

Вы  отзываетесь  о  дядѣ  слишкомъ  лестно  ; 
Но   въ  отнотеиіи  иномъ, 

На  счетъ  понравиться,  хоть  бы  въ  кругу  какомъ, 

Опт,  точно  не  въ  примѣръ  другнхъ   :   извѣстно,, 
Какъ  онъ  себѣ  дорогу  проложилъ. 

При  мѣстѣ,  важный  мннъ,  въ  крестахъ,  а  гдѣ  елѵжилъ? 
Почти  нигдѣ.  Иной  трудится  вѣкъ  собакой, 
Въ  чахоткѣ  бъдиенькон,  а  все  не  знаменигпъ. 
У  дяди   жъ  правило  :   трудиться  можетъ  всякой, 
Но  надо  умъ  большой —  трудъ  выставить  на  вндъ. 

Крах  м  а  л  и  н  ъ. 
Да ,  проложить  сёбъ  къ  чпнамъ  дорогу 
Куда  какъ  трудно,  Боже  мой  ! 
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Я  знаю:  потому  каръеръ  избрать  ипой  ; 
Быть  можно  счасшлнву  и  бсзъ  чиновъ,  ей  Богу. 
Бароиъ    фонъ-Габенихтсъ. 
Но  въ  чемъ  же  счастье  состоишь, 
По  мнѣнью  вашему  ? 

Крах  м  алии  ъ. 
Да  мало  ль  !  Гдѣ  теплѣе .... 
Гдѣ  всѣ  боятся  насъ. . .  гдѣ  самь  другихъ  умііѣе  . . . . 
Чтобъ  былъ  всегда   одътъ   и  сыпіъ. 
Бароиъ    ф  о  н  ъ  -  Г  а  б  е  и  и  х  т  с  ъ. 
Безъ  чина  холодно  вась  прнмутъ. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  И  Ъ. 

Ума,  Бароиъ,  ума  нигдѣ  не  кинушъ. 

Сквози ипъ  входнтъ,  и  во  время 
рѣчи  Бичева,  со  всѣми  раскла- 
нивается. 

Б  и  ч  Е  в  ъ. 

Характеръ,  а  не  умъ  насъ  къ  счастію  всдетъ. 

Что   пользы  думать  лишь  и  глубоко,  и  здраво; 

Важнѣй  исполнить  то,  что  умъ  изобрѣтешъ. 

Мысль  вздорь,  когда  она  лишь  мысль  въ  бездѣйетвш. . . 

С  к  в  о  з  п  и  и  ъ. 

Право, 
Ну  правд  такъ  !  Я  въ  каргпахъ  испыталъ. 
Ты,  кажется,  Задорина  видалъ? 
Вотъ  у  него  механика  прекрасна, 
Да  иѣтъ  характера.  Онъ  тасовать  —  артисгпъ, 
Мѣтать  —  собаку  съѣлъ,    а  чуть-чуть  гді>  опасно, 
Глядишь  —  и  спасовалъ,  и  весь  свернулся  въ  листъ. 
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Но  Крапинъ  !  карточное  чудо  ! 
Мехашікъ  онъ  такой  же ,  какъ  и  гпотъ, 
Да  онъ  съ  характеромъ.  Онъ,  сударь  мой,  Іуда  ! 
Веѣхъ  топитъ ,  самъ  плыветъ. 

БіРОНЪ    ФОН  Ъ-Г  АБЯНИХТСЪ. 

Нѣтъ,  вы  не  вслушались  ;  мы  думали  серьёзно, 

Мы  въ  философію  ударились,  а  вы 

Вдругъ  объ  игрѣ,  гдѣ  нѣтъ  труда  длл  головы. 

Сквози  инъ. 
Позвольте;  съ  вами  мы  о  картахъ  судимъ  розно. 
Безъ  картъ  не  знали  бы  и  жизнь  куда  дѣвать  ; 
Съ  утра  ждешь  вечера,  чтобъ  въ  карты  поиграть. 

На  вдуть  гости,  карты  въ  руки, 
Вея   ночь  пройдетъ  безъ  ссоръ,  безъ  сплетней  и  безъ 

скуки. 
Ужъ  много  этого,  сидятъ  не  по  чинамъ  : 
Знакъ  равенства*,  никто  въ  приличіяхъ  не  скованъ; 
Прнтомъ  и  разговоръ  ничьмъ  не  женированъ  : 
Всякъ  знаетъ  что   сказать ,  взглянувши  по  мастямъ; 
Никто  и  ни  о  чемъ  не  думаетъ,  —  и  славно  ! 
Гдѣ  мыслятъ,  тамъ  бѣды.  Тутъ  лишь  плати  исправно. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Вы  на  своемъ  конькѣ,  какъ  я  сужу.  • . 
Сквознинъ. 
Да,  карты,  признаюсь,  моя  стихія! 
Подъ  часъ  скрываются  въ  нихъ  таинства  какія  ! 
Глаголь  судьбы!. ...  Со  мной  вамъ  случай  разскажу  : 
Попромотался  я,  вс1>  позапуталъ  средства, 
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II  вопіъ  огаъ  всѣхъ  моихъ  имѣній,  погляжу, 
Ужъ  какъ-то  уцьлѣлъ  огаъ  дядина  наследства 

Серебряный  старинный  дежсне. 
Какъ  быть: ни  гроша  нъгпъ!ВъзаймышіжидънсвБритъ. 
Хоть  въ  петлю,  а  расходъ  куда  тебѣ  умѣрить  : 
Тутъ  въ  пику  кой-кому,  шаль  надобно  жен  в, 
Да  новый  экипажъ —  и  къ  Маслиной!  Ну,  страсти! 
Бывал  ь  ужъ  въ  тонкихъ  я,  все  не  въ  такой  напасти! 

По  счастью,  ярмарка  случилася  тогда 
Въ  сосѣднемъ  городкѣ. . . .  Вотъ  я  скорѣй  туда. 
Досталъ  перекладныхъ,  взллъ  денеже  съ  собою. 

По  ярмаркамъ  у  игроковъ  рвзня*, 
Но  я  не  промахъ  самъ!  Я  ставилъ  до  убою, 
Чтобъ  имъ  не  обыграть  навѣрное  меня,  — 
Не  вдругъ  весь  дежене:  то  кружечку,  то  крышку. 
II  этакъ  имъ  спустилъ  почти  весь  дежене ; 
Осталось  блюдечко  :  тутъ  я  на  пе,  на  вскрышку; 
Гляжу,  пліё  !  Фу,  чортъ  !  Мурашки  по  спинѣ  ! 
Я  двъети  на  мЬлокъ  :  туза  !  Сорвалъ.  Вдвойнв 
Туза  еще!  Даютъ^  я  транспортъ.  Глядь — ко  мнѣ ! 

Я  банкъ  мѣтать ;  перемѣнилъ  колоду. 
Но,  не  подумайте,  не  плутовалъ  я  сроду  ! . . . . 
И  въ  ночь  не  только  что  вернулъ  я  дежене  — 
Чужихъ  зашибъ  вещей,  и  денегь  тысячъ  на  сто. 
Они  хоть  пристаютъ  :  еще  мечи  !  —  я  баста  ! 

Забастовалъ,  да  съ  ярмарки  домой 
Уже  въ  каретѣ  четвернёй. 
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Такъ  вотъ  примѣръ  вамъ,  сударь  мой  : 

Что  въ  картахъ  вел  судьба  людей  въ  иную  пору. 

Братскій. 

Куда  жъ  ты  деньги  дѣлъ  ?  Опять,   я  чай,  спустилъ? 

Сквознинъ. 

Чортъ  дернулъ,  кой-кому  должишки  заплатил'*, 

И  не   поднялся  въ  гору. 

Крахмал  ин  ъ. 

Уменъ  !  Въ  твои  льта  платить  долги  ! 

А  старость-то  на  что?    Успѣешь  передъ  смертью# 

Но  начиная  жить  весну  лишь  тридцать  третью у 

На  удовольствія  копѣйку  береги. 

Баронъ,  махнувъ  рукой,  у  ходить 
съ  Братскимъ. 

Сквознинъ. 

Держался  я  того  же  мпѣнья, 

И  милліонные  долги  умѣлъ  ігажить  ; 

Уплата  ихъ  пойдетъ,  чай,  на  три  поколѣнья  :  — 

Въ  потомствѣ  буду  жить  ! 

Нотутъпопалъвълабетъ.  А  что  тыдѣлать  станешь! 

Квартальный  отвести  въ  тюрьму  меня  хотѣлъ. 

Я  на  бѣду  считался  не  у  дѣлъ , 

Вступиться  некому;  —  сведутъ,  какъ  въ  воду  канешь, 

Себъ  подумалъ  я  тогда ,  — 

А  вспомнивъ  о  тюрьмѣ,  страхъ  совѣстно  мігь  стало: 

Все  заплатилъ.   Сто  тысячъ  не  бѣда  ! 

На  совъети  лишь  только  бъ  не  лежало , 

Что  дрянь,  мастеровой,  доводить  до  тюрьмы! 

Ахъ,  въ  жизни  много  есть  дурацкой  кутерьмы  ! 


—    ъъ    — . 

К  р  а  х  м  а  л  н  и  т.. 
Со  мной  оказін  бывали  не  шакіл. 

Б  и  ч  е  в  ъ,    про  себя, 
Рлзсказывай  !  Ужъ  быть  въ  комедіи  тебѣ. 

К  р  а  х  м  а  л  и  п  ъ. 
Находягаъ  па  игру  и  времена  плохіл  ! 
Вообразите:  мнѣ 
Медали  дать  дворянской  не  хопхѣли 

Въ  тринадцатомъ  году; 
II  век  въ  Собраніи  Дворянскомъ  затумѣлн, 
Что  я  не  ошдѣленъ,  подъ  МаииФестъ  нейду. 
Нѵ,  посудите  же,  нашли  къ  чему  придраться? 
Я  нмъ  доказывал!»  :  хоть  въ  Судъ  иди  справляться. 
Всѣ  знаюгпъ  въ  городь,  какъ  мой  старпкъ,  отецъ, 
Платя  долги  мои,  взбѣсился  подъ  консцъ  ; 
Взял  ь  за  воротъ  меня,  самъ  вытолкалъ  изъ  дому; 
Что  гроша  мнѣ  недастъ,  въ  газетахъ  объявилъ, 
И  на  порогъ  къ  нему  являться  запретилъ :  — 
Такъ  послѣ  этого  ужъ  развѣ  псу  какому 
Взмерещется,  что  л  пеотдѣлепный  сыпъ. 
Да  нѣтъ,  ужъ  дать  медали  не  хотѣли. 
Интриги!  Протпвъ  всѣхъ  прлмыхъ  моихъ  причинъ 
Они  мпѣ — что  жъ?  —  про  нравственность  запѣли. 
Поймешь  пхъ!  Чортъ  знаегпъ,  какая  чепуха! 
А  вышло  отъ  чего?. ..  Ужъ  что  таить  грѣха! 

Отъ  картъ  ;  онѣ  меня  поддѣли. 
Со  всѣмн  ссорился,  и  ироклятъ  былъ  отцомъ, 
II  да;ке  выключенъ  изъ  службы» 
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II,  можешь  быть,  попался  бъ,  если  чушь  бы.. . . 
Тфѵ  !  прошлое !  Что  толковать  о  томъ. 
Сквознинъ. 
Хотите  доказать,  что  въ  картахъ  много  злаго. 
Крахмал  и  нъ. 
Нѣтъ!  гпакъ  я  говорю. 
Сквознинъ. 
Но  гдѣ  жъ  искать  благаго  ? 
И  съчѣмъ,какъ  не  съ  игрой,  жизнь  лучше  намъ  сравнять? 
Смерть —  пассъ,  а  иовезетъ  махнеиіь  и  въ  Бонапарты. 
Къ  тому  же  доложу,  ужъ  кто  играешь  въ  карты, 
Тотъ  въ  свѣгаѣ  можешь  роль  прекрасную  играть. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Ужли  иѣтъ  для  ума  инаго  развлеченья  ? 
Кто  картамъ  отдалъ  жизнь:  по  мнѣ  тотъ  иль  глупецъ, 
Или. . . . 
С  К  В  О  3  II  и  н  ъ. 

Подлецъ, 
Хотите  вы  сказать.  Позвольте  жь  возраженье. 
Вгсти  игру!   Гмъ  !  больше  пужепъ  умъ, 

Чьмъ  управлять  въ  ипомь  помѣстьѣ. 
Тупгь  ігыпъ  совъггшпковъ,  проектов ь  наобумъ  ; 
Сиди,  да  размышляй  на  мЬешь. 

Крахмалинъ,    шутливо. 
Конечно,  есть  такіе  емвльчакн,  — 
Брапять!  Да  чортъ  ль  въ  томъ  ?   Всздѣ  есть  дураки; 
А  въ  топкость  взять,  такъ  нгроковь  бы  должно 
Хвалить.   Вошъ,  папрнмѣръ,  наслѣдпнчекъ  иной 
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Страхъзатрудиенъ,куда  бъ  сбыть  деньги съ  рукъ долой: 

Игрокъ  поможешь  въ  часъ,  какъ  лучше  быть  не  можно. 

Какая  жъ  подлость  угождать 

И  дѣлать  людямъ  одолжепье?. . . . 

Обращается  къ  Бичеву,  кото- 
рый смѣешся. 
Не  правда  ли  ?  Чему  жъ  тутъ  хохотать  ! 

Безъ  игрока,  иное  бы  имьньс 

Мсжъ  негодяями  въ  раздѣлъ  пошло  : 

Раздъѵгь  имьній  —  зло ! 

И  сотни  тысячъ  бы  па  вѣтеръ  улетѣли. . . . 

С  к  в  о  з  н  и  н  ъ,  оіепъ  серьёзно. 

Я  ихъ  употреблю  для  благородной  цѣліі  : 

Дѣтен  прилично  воспитать, 

Игрой  знакомство  поддержать. . . . 

Братскій,  при  входѣ» 

Прекрасно,  ъдемъ !  Безподобно! 

С  к  в  о  з  н  и  и  ъ    и    К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ. 

Куда  ?  куда  ? 

Бра  т  с  к  і  и. 

Вы  вѣрпо  съ  нами,  господа  ? 

Обьдать  за  город  ь. 

К  р  а  х  м  а  л  и  н  ъ. 

Нѣтъ,  если  ужъ  угодно, 

Сначала  на  горы,  и  я  присталъ  бы  къ  вамъ. 

Б  А  1>  О  II  Ъ      Ф  О  И  Ъ  -  Г  А  Б  Е  II  И  X  Т  С  Ъ, 

вошедшій  съ  Братск имъ. 
О,  я  люблю  особенно  катанье. 

Тамъ  нынче  весь  Ъеаи  топ<1е,  блестящее  собранье; 

Не  дизпосированъ  сегодня  быть  я  тамъ. 
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Б  р  \  т  с  к  і  й. 
Что  за  причина  ? 

Б  А  Р  О  Н  Ъ     ФОН  Ъ-Г  А  Б  Е  II  II  X  Т  С  Ъ, 

шопотоліъ  Братскому. 
Такъ. —  Помилуйте,  Крахмалить! 
Братскій,    тоже. 
Чѣмъ  опъ  но  правится  ? 

Б  а  р  о  и  ъ    ф  о  н  ъ  -  Г  а  б  е  и  и  х  т  с  ъ ,    тоже. 
Онъ  Ли  таитаіз  §епге  !. . . .  Сален ь  ! 

С  К  В  О  3  II  II  II  ъ. 

Возьмите  и  меня. 

К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ. 

Охъ,  я  бъ  тебя  посѣкъ. 
Ты  не  отсталъ  кутить,  все  молодость  въ  помнив. 
Б  р  а  т  с  к  і  н ,     шопотоліъ  Барону. 
Женатпъ  Крахмалинъ  на  ГрлФннѣ.... 
Баронъ    фонъ-Габенихтсъ, 

перевавал  его  рпгъ. 
Такъ  онъ  порядочный,  какъ  видно,  человькъ  ! 
Б  р  а  т  с  к  і  и  ,    шолотомъ. 
ЧпжСіевой. 

Б  А  Р  О  И  Ъ     Ф  О  И  Ъ  -  Г  А  Б  Е  II  II  X  Т  С  Ъ. 

Что  жъ  вы  мнѣ  прежде  не  сказали  ? 

Отходить  въ  сторону  п    заду- 
мывается. 

С  К  В  О  3  н  и  и  ъ. 

Тамъ  можно  въ  карточки. . . . 

Крахмалинъ. 

Смотри  чтобъ  не  связали  ! 
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Б  р  а  т  с  к  і  й  ,    па  ухо  Барону. 

Съ  Мішисгпромъ  Важиискимъ  опт»  очень  коропюкъ. 

Барон  ъ    фонъ-Габенихтсъ. 

Случайный  чсловѣкъ!  Съ  нимъ  сблизиться  нельзя  ли? 

Идешь    къ    Крахмалішу    и    съ 
нимъ  заговариваешь. 

Б  II  ЧЕС  Ъ. 

А  я,  я  съ  вами  не  ѣздокъ, 
ГГубличпымъ  бѣшенствомъ  давпымъ  давно  наскуча. 
Мнѣ  разгово])Ъ  ватъ  —  вогпъ  подарокъ.  Дѣла  куча! 
Примусь  писать ,  писать  —  и  двери  на  замокъ. 
С  к  в  о  з  н  и  и  ъ. 
Повеселись-ка  лучше  сь  нами. 
Писать,  читать  !  Лишь  только  брови  хмурь. 
Стаканъ  вина,  такъ  гдѣ  тебв  и  съ  мудрецами! 
Такая  въ  голову  полезешь  дѵрь, 
Что  подлинно  натвшишься   мечтами. 

Крах  м  алии  ъ9   Барону,  раскланиваясь. 
Вы  ДБласте  мпѣ  большую,  право,  честь.... 

Б  а  р о  н  ъ  фон  ъ-Г  а  в  е  п  и  х  тс  ъ,  также  раскланиваясь. 
Ныпъ,    не  сочтите  вы  за  лесть.... 

Братск  і  и  ,  поЪбіъо7савъ  къ  Бигесу. 
Ты  вспомни  для  втораго  акта 
Недостаетъ  матеріалъ, 
Такъ  надобно,  чтобъ  ты  отъ  нихъ  не  отставал  г». 

С  к  в  о  з  п  и  п  ъ. 
Всякъ  о  своемъ.  Что,  господа,  вы  шакъ-то! 
Ужъ  коли  ѣхать,  такъ  пора. 
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Братскій,  Биге&у. 
Кг.къ  оііі:  торопится  быть  жертвою  пера. 

Б  И  Ч  Е  В  Ъ. 

За  вами  вслѣдъ  и  я  пускаюсь, 
II  если  бъ  знали  вы  съ  охотою  какой  ! 

С  к  в  о  з  и  и  и  ъ. 
Готовъ  тебѣ  служить  и  твломъ,  и  дутой. 
Баропъ   фонъ-Габеннхтсъ. 
й  я  пе  лишпій  вамъ,  надеждою  ласкаюсь. 
Б  и  ч  ё  в  ъ. 
Да,  мнѣ  безъ  васъ  не  обойтись. 

Всѣ  идутъ  къ  дверямъ. 

Б  Р  А  т  С  к  і  и. 

Бичевъ!  ты  въ  крайности  Барона  придержись. 

Бароиъ    фон  ъ-Г  а  б  е  и  и  х  т  с.  ъ. 

Сталкиваясь  съ  Прахмалпнымъ 
въ  дверяхъ,  даепіъ  ему  дорогу. 

Извольте. 

Крахмалипъ,    уступал  еаьу. 

Сдьлайте  мнѣ  милость. 

Б  А  Р  О  Н  Ъ    Ф  О  II  Ъ  -  Г  А  Б  Е  II  II  X  Т  С  Ъ. 

Помилуйте!    Прнличіе,  учтивость  .. . 

Уходяппц  Крахмалипъ  напередъ. 


% 


Д  ѣ  II  С  Т  В  I  Е     II. 

ЯВЛЕНІЕ  1-е. 
Г  о  с  ш  и  н  н  а  я    Б  н  ч  е  в  о  й. 

КрАХМАЛИНЪ      II      Б  И  Ч  Е  П  А. 

Бнчева,  върукть  съ  тетрадной. 
Покорно  васъ  благодарю ; 
Чувствительно  меня  вы  обязали. 
Крахмалил  ъ. 
Мы  съ  ннмъ  обѣдали*,  изъ-за  стола  к  акт.  встали, 
У  ногь  моих  г»,  смотрю, 
Лежитъ  какая-то  тетрадка, 
Андрей  Агѣичъ  вдругъ  домой,   и  всѣ  къ  нему, 

Я  сталъ-было  читать;  но  самому 
Себв,  глазамъ  свонмъ  не  вьрю !  Ми  в  загадка! 
Что  жъ  это?  Пасквиль,  н  на  васъ, 
И  на  меня,  и  па  всѣхъ  насъ  ! 
Я  вижу,  пасъ  Андрей  Агънчу  угодно 
Въ  театръ  на  выставку  представить  всенародно. 
Я  несколько  горячъ,  при  случаяхъ  такихъ , 
И  объясняться  съ  нимъ  затѣмъ  я  не  памвренъ. 
Но  вы,  какъ  старшіе,  нредъ  кѣмъ  олъ  смиренъ,  тнхъ, 
Уймите  вы  его.  Я.  остаюсь  увѣренъ.... 
Б  и  ч  е  в  А. 
Покорно  васъ  благодарю  \ 
Я  съ  нимъ  о  томь  поговорю. 
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К  Р  А  X  М  А  Л  II  II  Ъ. 

Ужъ  пусть  бы  онъ  иа  насъ,  на  молодежь  грозился; 

Но  вы. . . .  Оиъ  дерзокъ  къ  вамъ  ! 
Нѣтъ  уваженія  ни  къ  полу,  ни  къ  лѣпіамъ; 
Оиъ  непростительно  предъ  вами  провинился. 
Вообразите  ш;  ну  слушать  каково, 
Какъвасъ-шо  представлять  на  сценѣ,васъ-гпо  стануппЛ 
И  какъ,  по  милости  его, 
Въ  насмвшку  вамъ  рукоплесканья  грянутъ! 

Б  и  ч  е  в  А. 
Покорно  васъ  благодарю. 
Тетрадку  взяли  вы  и  сдѣлали  какъ  должно; 
Но  только  поступить  намъ  надо  осторожно: 
Я  тетка ,  я  его  келейно  пожурю 

И  постращаю. 
К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ ,  увидл  входлщаго  Сквозиина. 
А!  кстати!  Вотъ  Аппіонъ  Никппшчъ!    Поздравляю. 

Какъ  ты  хорошъ  на  сценѣ!  какъ  рѣчнстъ! 
Прсзапнмательиый  характерь!  самый  видный 
И  по  наружности!  какъ  шученъ!  какъ  плечистъ! 

И,  признаюсь,  хоть  мпь  завидно, 
Огаъ  зависти  одной  вся  у  меня  печаль, 
Но  я  бы  самъ  тебв  похлоналъ;  только  л;аль , 
Въ  одной  піесѣ  мы  играемъ. 

Сквози  и  нъ,  шететъ  еліу  па  ухо. 
Ты  видно ,  братъ,  ужъ  черезъ  край  хлѣбнулъ  !    , 
Остерегись!  (гроліко\)  Садись-ка,  братъ!  вотъ  стулъ. 
Сударыня,  онъ  шутшпъ;  мы  ввдь  знаемъ. 
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Б  И  Ч  Е  В  А. 

Межъ  молодежи    мудрсцовъ 
Такъ  нынче  развелося  много, 
Что  за  безграмотныхъ  огпцовъ 
Не  разъ  помолишься  у  Бога. 
Вотъ  мои  илемяниичекъ  каковъ  ! 
Стихи  на  насъ  дурные  сочиняетъ. 
Учила  я  его  на  денежки  свои, 

Да  думала  :  не  пропадутъ !  плати  ! 
Онъ  выросъ  —  и  меня  жъ  невѣжой  называешь. 
Такъ  после  этого  какой  въ  ученьи  прокъ  ! 

С  к  в  о  з  н  и  и  ъ. 
А  развѣ  водится  за  нимъ  такой  порокъ  ? 

Б  и  ч  е  в  А. 
Обидчикъ,  клеветникъ,  насмѣшиикъ, 
Злой  выдумшикъ,  и  вспоминать,  ей  Богу,  страхъ! 
По  милости  его,  я  чутъ  не  въ  дуракахъ. 
Онъ  на  добро  лънивъ,  на  зло  шакой  насмѣшникъ, 
Что  силы  пѣтъ! 
Узнаешь  нуждицу,  мой  свѣтъ! 
Л  напишу  къ  отцу,  отецъ  такой  суровый. 
Исторыі  Бурскаго  не  помиитъ  ?  Случай  новый  ! 

За  кулисами  слышснъ  катель. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  И  Ъ. 

Вопіъ  это  онъ. 

Б  и  ч  е  в  А. 
■    Онъ  на  поминъ  легокъ  ! 
Войди-ка,  милости  прошу. 


Баронъ 
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Сквознинъ. 

Чѣмъ  онъ  навлёкъ? 

Ъѣгушъ    къ    дверямъ;    входиптъ 
Баропъ  Фонъ-Габенихшсъ. 

Бичева,  ей  тумлепіи. 

Кріхыілинъ. 
Ахъ  ,  знаете  ль,  Баронъ,  напасть  какую? 
Подите,  я  вамъ  растолкую. 


ЛВЛЕНІЕ  ІІ-е. 

Небольшая    комната. 

Братскій    и     Бичевъ. 

Братскій,    вбѣгая. 

Насилу  вырвался  !  Ну,  комикъ,  погоди  ! 

Бичевъ,   выхоЬл  изъ  боковой  двери. 

Что  каково?  Не  бойсь,  мы  дурно  пировали! 

Братскін. 

Куда  ты  ?  Къ  теткѣ  ?  Не  ходи. 

Бичевъ. 

Давно  мы  веселы  съ  тобой  такъ  не  бывали. 

Братскій. 

Ты  знаешъ  ли  ?  Бѣда  !  достанется  шебѣ ! 

Ужо  вошъ  голову  намоютъ  ! 

Бичевъ. 

Скажу,  что  былъ  въ  гостяхъ. 

Братскіи. 

Твои  бумаги  роюшъ! 
Бранятся,  бѣсятся. 
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Б  и  ч  в  в  ъ. 
Пусть  нхъ  себѣ  ! 
Прілтсли!  народъ  въ  дѣлахъ  пустоголовой; 

За   то  ужъ  молодцы  въ  столовой. 
Какъ  угостителыіы !  какъ  пыотъ  и  какъ  поятъ! 

Б  Р  А  Т  С  К  I  Й. 

Увидишь,  чѣмъ  теперь-то  угостятъ ! 
Твой  плаиъ  комедіи,    надъ  коемъ  ты  такъ  чахнешь, 
Ломаешь  голову,  —  поклонъ! 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Что  жъ ,  развѣ  не  годится  онъ  ? 
Дай  первый  кончу  актъ  —  отъ  удивленья  ахнешь ! 
Братскій. 
Онъ  цѣликомъ  у  нихъ  въ  рукахъ. 
Б  и  Ч  Е  в  ъ. 
Не  можетъ  быть ! 

Б  Р  А  Т  С  К  I  й. 

Такая  суматоха  ! 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Мой  планъ  комедіи  ? 

Братскій. 
Шумъ !  крикъ !  Ужъ  будешь  плохо  ! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Какъ  онъ  попался  къ  нимъ  ?  Да  гпамъ  на  лоскуткахъ 
По  твоему,  злодѣй,  записано  совѣту, 
Нѣтъ  лучшаго  комедіи  предмету, 
Какъ  Габенихтсъ,  Коллегіи  птенецъ, 

Подъ  крылышкомъ  родни  чиновной, 
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Сквознииъ  и  лгунъ,  и  карточный  дълецъ; 
Крахмалииъ,  умникъ  пустословный, 

И  тетушка,  и  мало  ли  кто  тутъ 

За паев  длл  всякихъ  сценъ!Чѣмъ  сгладить  все,  придуман! 

Бра  т  с  к  і  й. 
Къ  спасенью  средство  то. . . .  идутъ,  ндуть,  іідушъ! 
Бѣжимъ  сообразиться  съ  думой. 

Убѣгаюшъ  оба. 


ЛВЛЕШЕ  III. 

Б  I!  Ч  Е  В  А  ,    Б  А  Р  О  И  Ъ    ФОН  Ъ-Г  А  Б  Е  II  Іі  X  Т  С  Ъ,    К  Р  А  X- 
М  А  Л  II  Н  Ъ     И     С  к  в  о  з  п  и  и  ъ. 

Б  и  ч  е  в  а,    съ  бумагою  въ  рупѣ. 
Вотъ  дерзость  молодыхъ  люден  ! 

Звонитъ:  входитъ  слѵга. 

Проси  Андрей  Агвича  скорвй. 

Слуга  уходнгпъ. 

С  К  В  О  3  Н  И  И  Ъ. 
Онь,  кажется,  всегда  былъ  скроменъ  такт,  и  ласковъ. 

Б  и  ч  е  в  А. 
Его  съ  пути  сбилъ  Ѳединька  Подвязковъ. 
Баронъ  фон  ъ-Г  а  б  е  н  и  х  т  с  ъ. 
Не  знаю,  почему  меня  онъ  замвшалъ  ! 
Я  принять  въ  обществахъ ;  держу  себя  гпакъ  строго; 
Приличій  никогда  ни  въ  чемъ  не  нарушалъ. 


С  К  П  О  3  н  и  н  ъ. 

Его  бы  постращать  немного; 

Неопытепъ,  незрѣлъ. 

Б  и  ч  е  в  А. 

Гдѣ  жъ  онъ  до  этихъ  поръ  ! 

Звонить.  Другой  слуга. 

Андрей  Агѣича. 

Слуга  уходить. 
Крахмалы  н  ъ. 

Тутъ  лвный  заговоръ. 

Умышленно  пускается  въ  насмъшкн. 

Барон  ъ  фон  ъ-Г  абенихтсъ. 

Мнѣ  кажется 

Сквози  инъ. 

Зачѣмъ  все  къ  сердцу  принимать. 

Б  и  ч  е  в  А. 

Изволить  заставлять  насъ  ждать. 

И  не  ему  чета ,  насъ  не  сочтутъ  за  пѣшкн. 

Звонить. 

К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ. 

Увидимъ,  ежели. . . .  онъ  извинится  тутъ. . . . 

Въ  противномъ  случаѣ,  обида.  Воля  ваша! 

Входить   третій  слуга. 

Б  И  Ч  Е  В  А. 

Поди,  скажи  Андрей  Агѣичу,  что  ждутъ. 

Слуга  уходишь. 

С  к  в  о  з  и  и  н  ъ,    въ  сторону. 

Ну,  заварилась  каша! 

Бичевъ     входить    въ    смущен  іи 
съ  потуилеынымъ  взоромъ. 
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Б  И  Ч  Е  В  А. 

Вогпъ  опъ!  Вогпъ  комикъ  нашъ !  Пожалуй-ка  сюда. 
Какіе  это  шы  проказы  затѣваешь  ? 
Гдѣ  видано ,  и  слыхано  ль  когда, 
Ты  въ  старшихъ,  ты  въ  роднъ  дурное  замечаешь? 

Какъ  у  тебя  не  дрогнула  рука 
Вплести  въ  комедію. . . .  ахъ>   Господи  мой,  Боже! 
Родную  тетку ,  мать,  —  на  что  это  похоже? 
Барон ъ  фонъ-Габенихтсъ. 
Позвольте  мнѣ  замѣтить  вамъ  слегка, 
Васъ  чиномъ  старше  я.  .  .лѣтами  пусть  моложе. 

К  р  а  х  м  а  л  н  н  ъ. 
Я  въ  жизнь  мою  такихъ  обпдъ  не  принималъ. 

С  к  в  о  з  и  и  н  ъ. 
А  я  шебв  въ  займы  такъ  часто  одолжалъ. 

Барон ъ   фонъ-Габеннхтсъ. 
Да,  съ  вашей  стороны  весьма  не  деликатно. 
Барон  ъ  фон  ъ-Г  абенихтсъ  и  Крах  м  алии  ъ. 
Со  мной. • . . 

С  к  в  о  з  и  и  п  ъ. 
Со  мной  ? 

Б  И  Ч  Е  В  А. 

А  пуще  всѣхъ  со  мной. 

Не  даромъ  мнѣ  учитель  Русской  твой  — 
Дай  Царство  Богъ  ему  небесное,  —  стократно 

Говаривалъ:  ребенку  не  спускай, 

Почаще  страху  задавай  : 
Отъ  нихъ  за  баловство  худая  послѣ  плата  !  — 
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Но  я  гостинцами  все  тѣшила  тебя! 
Коль  штрафовала,  такъ  любя. 
Анъ  вотъ  его  пророчество  и  свято ! 
Вѣкъ  ие  прощу  себѣ,  впередъ  ихъ  не  балуй! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Но  чѣмъ  я  виновагпъ  ! 

Б  И  Ч  Е  В  А. 

Поди  ты,  съ  нимъ  толкуй  ! 
Да  это  чьи  стихи  ? 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Мои,  не  запираюсь. 
Б  и  ч  е  в  А. 
Не  запираюсь!  Вишь  каковъ! 
Что  думаешь,  нашелъ  ты  дураковъ  ? 
Во  всемъ  съ  тобою  посчитаюсь! 
Б  И  Ч  Е  в  ъ. 

Но  объясните  мнѣ 

Б  и  ч  е  в  А. 

Вотъ  !  объясните  миѣ  ! 
Отчета  требуетъ  !  Сознался  бы  въ  виігЬ. 

Не  бойсь ,  со  мной  ты  станешь  спорить? 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Не  спорю  я. .... . 

Б  и  ч  е  в  А. 
Не  споришь  ты !  Повздорить 
Со  мною,  съ  теткою  —  все  это  по  тсбѣ  ! 
Я  знаю  молодца    ты  спорщикъ  съ  малолѣтсгава! 
При  мнѣ,  отцу  доказывала  въ  глаза, 
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У  васъ  де  въ  старину  не  знали  ни  аза, 
II  надо  всякому  давать  учиться  средства. 

Бичевъ,    обрагцалсъ  къ  гостлмъ. 

Не  понимаю  я 

Б  и  ч  е  в  А. 

Ужъ  поздно  понимать  ? 

Бичевъ,    къ  тетушкѣ. 
Позвольте  мнѣ  узнать 

Б  и  ч  е  в  А. 

Не  нужно  узнавать! 
Ты  виноватъ  кругомъ.    Вотъ  здъеь  твои  всѣ  бредни. 
Страхъ  Божій  позабытъ;  лънь  въ  праздники  къ  объдни. 
Куда  попросишь  васъ,  вькъ  вЬчный  иедосугъ. 

Постой,  сердечный  другъ! 
Обращаясь  къ  Бичеву. 
На  балъ  зову:  предлогъ!   Уму   тамъ,  видишь,  тѣсно! 
Все  ФилосоФствуетъ;  куда  какъ  интересно! 
Со  мною  спорить  ужъ  до  елезъ; 
Начальникъ  чуть  не  правъ;  онъ  уступить  не  хочетъ. 
Я  о  чинахъ  ему  :  онъ  мнѣ  въ  глаза  хохочетъ. 

Бичеву. 
Тебъ  ли  умничать  со  мной  ?  При  мнб  возросъ. 

Госгаямъ. 
Я  домовыхъ  боюсь,  —  онЪ)  что  жъ?  вы  суевѣраи; 
Зачнетъ  доказывать,  и  Библіи  не  вѣрь. 

Бичеву. 
Гордиться  рано  бы;  охъ,  эти  скороспълкиі 
Чуть  Оберъ-Офицеръ  :  вотъ  ужъ  и  важный  звѣрь! 
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Гостлжъ. 
Клялся,  чшо  передъ  нимъ  всѣ  люди  глупы,  мелки, 
Чліобъ  выказапіь  себя,  изволить  все  бранишь. 
Я  и  до  сей  поры  не  въ  силахъ  позабыть: 
Разъ  о  Святой  Недѣли 
Звала  его  кататься  подъ  качели  : 
«  Гулянья  Русскія  всѣ  —  лошадиный  вальсъ, » 
Онъ  отвѣчалъ;  я  чаяла,  рѣхнулся. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  Н  Ъ. 

И  лучше  бъ-съ!  Было  бы  по  крайней  мѣрѣ   жаль-съ» 

Б  И  Ч  Е  В  А. 

Извольте  посмотрѣть:  теперь  же  усмѣхнулся. 

Будь  въ  людяхъ, —   не  былъ  бы  чудакъі 

Не  тѣшился  бы  хохотнёю 
Надь  модами,  надъ  службой,  надъ   роднёю^ 

Принаровился  бъ  кое-какъ. 
Но  онъ  съ  науками  каръсръ  свой   потеряетъ. 
Людей  не  хочетъ  знать,  все  книги  сочиняетъ. 

Сквознинъ. 
Стыдъ,  право!  Вамъ  ужъ  кажется  смѣшно, 
Коль  въ  карты  на  пролетъ  ночей  пять  поиграешь. 

Б  и  ч  е  в  ъ ,  въ  сторону. 
Не  оправдаться;  споръ  зашью. 

Бароііъ    фонъ-Габенихтсъ. 
Толь  одно! 
Бранятъ,  что  никакихъ  законовъ  не  читаешь. 
Пришло  имъ  въ  голову }  что  нужно  знашь   Права  ! 
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Бичевъ,  съ  притворньииъ  жароіиъ. 
Въ  Россіи  жить  нельзя,  спустивши  рукава. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  II  Ъ. 

Втолкуй  вотъ  имъ!  Законъ  вѣдь для  приказныхъ  пишутъ. 
Когда  бъ  для  всѣхъ,  на  что  бъ  судей-то  содержать? 
Судьи  законами  питаются  и  дышутъ  : 
Ты  только  Форму  зиай,  какъ  просьбу  подписать; 
Объ  осшальномъ  они  разсудяпгь,  понапишутъ. 

Баронъ    фонъ-Габенихтсъ. 
А  новенькій  указъ  чуть  нужепъ  для  меня, 
Помилуйте !  Мнѣ  всб  Вельможи  здѣсь  родня. 

Сквознииъ. 
Я  тертый  ужъ  калачъ ;  меня  не  озадачишь ; 
Но  неужли  меня  серьёзно  ты  дурачишь, 
Скажи  по  совъсти  ? 

Б  и  ч  е  в  а. 

Побойтесь  Бога  !  Вамь 
Что  младъ,что  старъ,равно  всѣхъ  хлещутъ  по  ушамъ. 
Баронъ  .фонъ-Габенихтсъ. 
Чего  ?  По  службѣ  все  осудятъ  разомъ. 
А  что  за  польза  впереди  ? 
По  моему,  на  все  гляди 
Сквозь  пальцы,  такъ,  однимъ  лишь  глазомъ. 

Б  и  ч  е  в  А. 
Вотъ  какъ  не  вспомнить  старину! 
Не  смѣлъ  бы  умничать-,   а  вздумалъ  —  прокляну. 
Бывало,  старшій  намъ  что  скажетъ,  всб  и  вѣрятъ; 
Бывало,  ужъ  другихъ  на  свой  аршинъ  не  мѣряпгъ; 
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Намъ,  дѣгпямъ,  завѣщалъ  огаецъ, 
Не  гао  имѣніе,  —  всѣ  мысли  въ  образецъ. 

Крахмалинъ. 
А  наш  г»  вѣкъ!  На  зубы  вотъ  этакъ  подымають, 

А  ты  молчи ,  имъ  по  гѵбамъ  же  мажь. 
Зачѣмъ  у  насъ  всѣмъ  мыслить  позволяютъ ! 
Гдъ  аппелляцію  на  критику  подашь? 

Барон  ъ    ф  о  и  ъ    Габенихтсъ. 
А  развѣ  нѣтъ  у  васъ  въ  роды  В  орудій  ? 

Б  и  ч  е  в  А. 
Вотъ  видишь,  умные  какъ  разсуждаютъ  люди. 

Я  съ  ними  за  одно  сама : 
Зачѣмъ  у  насъ  Суда  на  васъ  не  существуетъ  ? 

Сквози  инъ. 
Въ  допросъ  бы  ихъ  отдать  :  гдѣ  набрались  ума  ? 

Б  и  ч  е  в  А. 
И  всякой  ввдь  изъ  изъ  нихъ  по  своему  толкуешь; 
Всъ  сами  думаютъ. 

Баронъ    фонъ-Габенихтсъ. 
Слуга  покорный  вашъ  ! 

Б  И  Ч  Е  В  А. 

Самъ  обо  всемъ  суди  !   Вѣдь  этакая   блажь  ! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Ужели  думать  намъ  велите  по  указу, 
По  ФОрмѣ  чувствовать. . . . 

Б  и  ч  е  в  А. 
Дай  слово  хоть  сказать  ! 
Вѣкъ  спорить!  Ни  кому  не  дасгпь  рѣчь  кончить  Съ  разу 
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Страсть  закоснѣлая  всѣмъ  въ  уши  накричать! 

(Молчаніе.) 
Для  барышей  какихъ  напуталъ  ты  комедью  ? 
Вотъ  зд  всь  насъ  четверо  :  кто  дастъ  полтину  мѣдью? 

(Молчапіе.) 
Ну,  отвѣчай  же  мнѣ!  Ну,  что  жъ  ты  замолчаль  ? 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Простите,  тетушка!  Ей  Богу,  я  не  зналъ, 
Что,  глупости  смѣясь  людской,  я  васъ  обижу. 
Б  и  ч  е  в  А. 
А  !  вотъ  теперь  прощенія  просить. 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Смьшное  въ  людяхъ  я  во  многихъ  умныхъ  вижу, 
Но  въ  то  число  васъ  не  могу  включить. 
Б  и  ч  е  в  А. 
Знать,  подольщается. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Когда  бъ  имѣлъ  желанье 
Ввести  въ  комедію  васъ  всъхъ  на  осмѣянье: 
Въ  одномъ  ли  бъ  дѣйетвіи  я  сталъ  ее  писать  ? 
Его  бы  надобно  утроить. 

Б  и  ч  е  в  А. 
Изволипгь  комплименты  строить. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
И  комикъ  самый  зоркіи  въ  васъ 
Не  разглядитъ  всего  на  первый  разъ. 
Б  и  ч  е  в  А. 


Никакъ  онъ  оправдаться  хочетъ  ? 
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і^рахмалинъ,  кригитъ. 
Помилуйте  !  Онъ  иасъ  морочитъ  ! 

С  К  В  О  3  И  И  II  ъ. 

Ай,  лихо!   Я  не  зналъ,  да   оиъ  изъ  остряковъ. 

Баронъ    фоііъ-Габеііихтсъ, 
Я  оглашу  его  въ  домахъ  !  Вотъ  онъ  каковъ  ! 

Б  и  ч  е  в  а,   въ  изулілещи,  по  нѣ- 
которолгъ  ліолганіи. 
Что,  что  онъ  говорилъ,  не  вслѵшалась,  я  чаю? 

Бичевъ. 
О,  будегпъ  ли  конецъ  такому  злому  дню!.... 
Не  думайте,  чтобъ  я  ловилъ  васъ  въ  западню; 

За  это  честью  отвѣчаю. 
Въ  словахъ  запутался*,  вся  кровь  какъ  кипятокъ. 
Но  оправдаюсь  вамъ. 

Обращаясь  къ  тетка. 
Позвольте  словъ   пятокъ. . . . 

БИЧЕВА. 

Да  что  ты  говорилъ, 

Скажи?  Я  выбилась  изъ  силъ. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Вотъ,  видите:  вѣкъ  у  меня  въ  предметѣ 

Васъ  уважать ,  любить   и  вами  дорожить. 

Но  если  правду  говорить  — 

Кто  не  безъ  слабостей  на  свѣтѣ  ? 

Крахмалинъ. 
Опять! 

Скв.оанинъ. 

.... 
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Б  а  р  очн  ъ    фонъ-Габенихтсъ. 
Еще! 

Б  И  Ч  Е  В  А. 

Рѣчь  о  твоей  вин  В. 

Б  И  Ч  Е  в  ъ. 

Договорить  позвольте  мнъ  — 

Потомъ  рѣшите  безпристрастно. 
Не  думаю,  чпюбъ  вы  въ  дуінв  могли  неясно 
Судить  о  комъ  нибудь, ...  о  мнѣ ,  иль  о  себъ ; 
И  смѣло  вашему  суду  себя  ввѣрлю. . . . 

Угодно  было  ужъ  судьбъ  — 

Опять  я  повпіоряю  — 
Чтобъ  не  безъ  слабостей  родились  мы  на  свѣтъ. 
Скажите  жъ  мнѣ,  въ  какомъ  и  геніи  ихъ  нътъ? 
Столѣтья  цѣлаго  будь  представитель  смелый, 
Характеръ  доблестный,  разсудокъ  самый  зрѣлый , 

А  слабостей  все  тму  еще  начтутъ. 
Хоть  люди  каждый  вѣкъ,  годъ,  день  впередъ    идутъ 
Но  совершенству  въ  насъ  есть  рѣзкіе  предѣлы: 
Дала  природа  ихъ;  природу  никакимъ 

Искусствомъ  мы  не  одолимъ. 

К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ ,    нетерпіъливо. 
Да-съ. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Пользу  общую  однако  наблюдая, 

Кто  захотѣлъ  бы  предпочесть 

Свою  и  выгоду,' и  честь 

Обществениымъ,  —  дѵша  въ  томъ  мелочная. 
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И  я  не  думаю,  чтобъ  кто  нибудь  изъ  васъ, 
Въ  зломъ  себялюбіи,  вплоть  по  уши  погрлзь. 
Вы  люди,  слабостей  и   вы  не  избьжалиі 
Какъ  солнце  облакамъ  даетъ  и  цвътъ,   и  видъ, 

Румянитъ  ихъ ,  багровитъ,  золотить  : 
Тлкъ   въкъ  кладешь  печать  на  насъ.  Вы  проявляли 
ГІовѣрья  вѣка  своего 
И  предразсудки  всѣ  его, 
Въ  распутіи  временъ  огромиаго  урода. 
Вина  не  ваша  въ  томъ,  —  вина  людскаго  рода. 

И  въ  мысляхъ  сихъ,  предполагалъ  ли  я, 
Что  вы  обидитесь,  любезные  друзья, 
И  даже  тетушка !.  . . .  Пусть  это  будетъ  смѣло, 

Но  только  вамъ  какое  дѣло ! 
Васъ  лично  оскорбить,  клянусь,  я  бъ  не  умѣлъ; 
Но  въ  васъ,  какъ  въ  зеркалѣ ,  лишь  вѣка  предразсудки 
Я  подсмотрѣлъ,  и  выказать  хотълъ 
Подъ  маской  бойкой  шутки. 
Теперь,  иадѣюсь  я,  вы  поняли  меня  ! 
Поразсудите  хладнокровно, 
Со  мной  во  всемъ  вы  согласитесь  ровно, 
И  сами  скажете  :  духъ  вѣка  обвиня, 
Комедія  должна  осмѣивать  пороки, 
Безъ  исключенія  враговъ,  родныхъ,  друзей, 
И  подавать  невѣжеству  уроки, 
Не  думая  объ  именахъ  людей. 

Крах  м  алии  ъ. 
Да  что  вы  комики?  А  развѣ  вы  пророки, 
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Чтобы  учить,  народъ?  Откудова  васъ  шлюгпъ  ? 
Кто  проснтъ  ?  И  безъ  васъ  насгаавниковъ   най  іутъ. 
Невѣжеству  даютъ  въ  Полиціи  уроки  ; 
А  чтобъ  наказывать  пороки, 
На  то  есть  Уголовный  Судъ  ; 
Для   слабостей  —  Управа  Благочиньл , 
А  для  страстей  и  всякаго  безчинья  — - 
Рабочій,  Желтый  домъ,  а  бутокъ  не  сочтешь. 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Но  Греки. . . . 
Баронъ    фонъ-Габенихтсъ. 
Не  было  всѣхъ  этихъ  заведеній 
У  Грековъ  !  Равенство !  Могли,  пожалуй,  сплошь 
На  сцену  выводить  въ  примѣръ  нравоученій. 
У  нихъ  республика  !  Теперь  ужъ  ввкъ  иной : 
Мы  въ  дѣтствь  учимся;  когда  жъ  служить  пустились, 
Хозяйничать  —  мы  всѣ  нлродъ  вѣдь  дѣловой  !  — 
Смьшно  же,  чтобъ,  въ  чинахъ,  съ  имѣньемъ  мы  учились. 

Б  И  Ч  Е  В  А. 

И  курамъ  смъхъ  ! 
Барон  ъ    фонъ-Габенихтсъ. 
Въ  шеатръ,  случится,  завернешь 
Для  развлеченія  по  службѣ ,  скуки  ради ; 
Тамъ  иногда  пріятеля  найдешь,  — 
Гдѣ  онъ  живетъ^  Богъ  вѣсть,  а  встрѣтиться  мы  рады. 

Сквознинъ. 
Да  кто  еще  пойдетъ  театры  гіосѣщать : 
Охота  ли  при  публикѣ  зъвать  ! 
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Б  и  ч  е  и  а. 
Чему  наѵчапіъ  гпамъ,  особенно  въ  балстахъ  •, 
Па  шо  есть  лекціи  во  всвхъ   Ннверситешахъ. 

С  к  в  о  з  и  н  и  ъ. 
Науки  таки- псе  годятся  для  рсблтъ, 
Затѣмъ,  что  учатся,  такъ  меиѣе  шалятъ. 

Баронъ    фопъ-Габеннхтсъ. 
Но  можно  ль,  чтобъ  была  комедія  ученьемъ  , 
Намъ  кстати  ль  голову  ломать  надъ  просвѣщепьемъ. 
Л  коичилъ  курсъ  давно  !  Имею  аттсстатъ. 

С  к  в  о  з  и  и  и  ъ. 
II  въ  двухъ  училищахъ  почетный  былъ  Смотритель. 

Крах  м  а  л  и  н  ъ. 
Ньгпъ ,  не  зачѣмъ  тутъ  много  говорить  ! 

Я  за  себя  на  дѣль  мститель. 
Съ  нихъ  надо;  съ  мудрецовъ,  не  много  спъси  сбить, 

Баронъ    фоііъ -Габен  ихтсъ. 
Романтики  !   Все  иовыхъ  имъ  затьевъ, 

II  въ  общелшшьи  и  въ  стихахъ. 
Подумаешь   впередъ,   бсретъ  невольный  страхъ! 

Б  и  ч  к  в  а. 
Погпбнемъ  мы  отъ  эшихъ  грамотѣевъ. 
Ужъ,  знать,  послвднія  приходятъ  времена  ! 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  И  Т,. 

Нѣіпъ !  есть  еще  узда  одна  : 

Въ  Полицтю  прибрать  бы  строго  : 

Не  придирайся  ко  всему. 
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До  нашихъ  странностей  что  за  нужда  ему  ? 
Вы  насъ  опишете:  вамъ  слава  ,  денегъ  много; 
А  намъ-то  каково,  не  худо  бы  спросить? 
Что  за  судья  чужихъ  ошибокъ,  дѣлъ  и  мнѣній  ? 

Гдв  привиллегья  ,  покажи? 
Отколѣ  вывхалъ  ,  и  что  за  геній  ? 

И  ухо  самъ  востро  держи  !. . . . 
И  такъ,  Андрей  Агѣичъ  !  Я  обижеиъ.... 

С  к  в  о  з  и  и  н  ъ. 

Но  неужли  серьёзно  опъ  ?. . . 

Б  и  ч  е  в  А. 
Чего  жъ  вамъ,  батюшка?  Изъ  рукъ  вишь  вонъ. 

Баронъ    фонъ-Габенихтсъ, 

Ужъ  даже  я  униженъ  — 
Родня  Сельможамъ  всьмъ!  онъ  могъ  бы  пощадить. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  И  Ъ. 

Зіопвіеиг  Вагоп,  позвольте  мнѣ  рѣшить, 

Бтеву. 
Обиженъ  я ;  мы,  какъ  порядочные  люди. . . . 

Б  и  ч  е  в  А. 
Я  тетка,  я  должна  сначала  проучить. 

Бжеву ;  поЪылшя  рупу 

Его  святая  воля  буди ! 
Я,  сударь  мой,  при  всѣхъ  вамъ  говорю  теперь 

Вотъ  образъ,  вотъ  и  дверь, 
И  протежировать  вамъ  болъе  не  стану  ! 

И  напишу  къ  отцу : 
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Сынокъ,  мыль,  мнѣ  ііапесъ  чувствительную  рану, 
Отецъ  какъ  хочетъ;  я  ни  слова  молодцу. 

(Уходить.) 

С  к  в  о  з  н  и  н  ъ. 
Ну,  братъ  Андрей !  въ  дурной  часъ  напроказилъ  і 
Какой  тебя  лукавый  сглазилъ  ? 

К  р  а  х  м  а  л  и  II  ъ. 
Андрей  Агѣичъ  !  Пару  словъ ; 
Обычай  знаете  каковъ 
Между  іюрядочныхъ  людей  окончить  ссору  ? 

С  к  в  о  з  ни  н  ъ. 
Стрѣляться  !  изъ  такого  вздору  ? 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  II  Ъ. 

Честь  мнѣ  всего  дороже,  признаюсь. 

Бтеву* 
И  если  человѣкъ  вы  честный. .  • . 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Я  дерусь. 

Крахмал  ни  ъ. 

И  ровно  черезъ  часъ!  —  Поѣдемъ  за  заставу, 
На  дачу  Плеткина.  Въ  шести  шагахъ  ? 

Бтевъ  показываешь  видь  согласіл. 

Вы  снисходительны  и  милы  страхъ. 
Друзей  въ  свндѣтели  берите  на  расправу 
Хоть  сотню!  Не  боюсь!.  ..А   мнѣ]>  позвольте  васъ, 

Мопвіеиг  Вагіп,  просить  мнѣ  въ  секундаты. 
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Б  А  Р  О  II  Ъ     Ф  О  II  Ъ  -  Г  А  Б  Е  И  П  X  Т  С  Ъ. 

ГІзво.іьгпе,  хошь  сей  часъ. . .  но. ...  но  который  уасъ? 

(Ві>іиіімаеіпъ  часы.) 
Нельзя-съ!  Къ  Разгулькинымъ!  шарады  гаамъ  и  Фанты  ! 
Душевно  бь  радъ!  иіаів  сріе  Гаігех^е  ?  рагсіоп, 
Быть  можешь ,  засижусь. 
Крахмал  и  и  ъ. 

Антонъ 
Никнтпчъ  !  вы. . . . 
Сквознинъ. 

Ни  зачто  въ  свѣт  ь ! 
Вотъ  славно  !  Рисковать  собой 
За  всякой  вздоръ. . . . 

К  р  а  х  м  а  л  п  н  ъ. 

Но  честь  не  вздоръ. 
Сквознинъ. 
•  •••н|  Любезный  мой! 

Вѣдь  честь  твою  не  скрылъ  онъ  въ  пистолепгЬ  ? 
Не  въ  дуль?  Выстцьлишь,  а  будешь  ли  честиьй  ? 
Къ  тому  жъ,  не  у  Татаръ,  не  межъ  ауломъ ! 
Столица  здесь  !  Не  горлчись  !  Ей,  ей, 
Наплачишьсл  погаомъ  подъ  карауломъ  ! 

К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ. 
Ты  слишкомъ  добръ*,  прощайте  ! 

Б  их  еву. 
Я  васъ  жду. 
Барон  ъ    фонъ-Габенихтсъ. 
Не  по  дорогѣ  ль  памъ?  Подвезъ  бы  я  въ  карет  ь. 
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К  Р  А  X  М  А  Л  II  II  Ь. 

Пьпть,  я  еще  къ  Пострѣлипу  зайду. 

Уходишь.) 
Б  а  р  о  іі  ъ    фонъ-Габеіі  И  X  Т  с  ъ. 
Вы  мало  обращались  въ  свѣшѣ, 
ліопаіеш-  Бпчевъ!   По  это  не  резонъ; 
Приличье  строже,  чьмъ  закон  ь. . . . 

Б  II  Ч  Е  1$  Ъ. 

А  развв  быть  мупцомъ  прилично  ? 

Какъ  человѣкъ,  могу  ль  не  презирать , 
Кто  человечество  стремится  унижать 
Для  жертвы  общества  душой  своей  безличной... 

Но  что  мпв  съ  вами  толковать ! 

Б  А  Р  О  И  Ъ      Ф  О  II  Ъ-  Г  А  Б  Е  II  И  X  Т  С  Ъ. 

Зазнались  вы,  забрали  волю. 

Чернить  себя  я  не  позволю! 
Увндимъ,  кто  изъ  насъ  имѣетъ  вѣсъ! 
Мопзіеш*  Сквозпинъ!  Мнѣ  нужно  съ  вами. 

Отводить    его    въ    сторону  и 
жметъ  ему  руку. 

Пожалуй-ста ,  нельзя  ль,  чтобъ  это  между  нами. 

С  к  в  о  з  и  и  н  ъ. 

Не  разнесу!  Я  на  секреты  бѣсъ. 

Б  А  Р  О  II  Ъ      Ф  О  И  Ъ  -  Г  А  Б  Е  II  II  X  Т  С  Ъ. 

Кто  спросить,  скажете,  что  тутъ  я  не замьтань, 
II  даже,  знаете,  что  въ  домѣ  не  былъ  я! 
Пожалуй-ста,  мы  съ  вами  вѣдь  друзья! 
Солгать  не  мудрено*,  случалося  ли  вамъ  ? 
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С  к  в  о  з  и  и  н  ъ. 

Грѣшенъ. 

Блронъ   фонъ-Габенйхтсъ. 
Вы   «имовѣкъ  воспитанный. 

Уходя.) 

Воп  зоиг ! 

С  К  В  О  3  П  И  н  ъ. 

Эхъ,  брашъ  Андрей!  Уменъ  ты,  добрый   малый, 

Пересолилъ  ужъ  черезчуръ  ! 
Какъ  не  расчесть!  Есть  всякіе  нахалы! 

Крахмал инъ,  видишь  подцѣпилъ  ! 
II  я  было  въ  душѣ-шо  посердился. . . . 

Да  что  съ  тебя  возьмешь  ?  шалилъ  ! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Прочь  эти  нѣжности!  Самъ  больше  всѣхъ  бьсился. 

Сквози  инъ. 
И  !  братецъ  !  Вотъ  ! 
Между  Друзьями  что  за  счетъ  ! 
Ну  побранилъ  !  Ну  посмѣялся ! 
Ну  хоть  бы  даже  обругался  ' 
Въдь  не  серьёзно  !  все  пройдешь  ! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
II  ты  читалъ  стихи  ? 

Сквознинъ. 

Пріятельская  шутка  !. . . . 
Но,  вотъ ,  почтеішъйшій !  задача  тушъ  ! 
Какъ  ты  съ  Крахмалииымъ  раздѣлаешься  ?  Жутко ! 
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Вѣдь  писгполепгь  не  свой  братъ:  въ  мигъ  кануть! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Что  жъ?  надобно  жъ  когда  нибудь  въ  могилу. 

С  к  в  о  з  и  и  и  ъ. 

Оно  хоть  такъ;  да  братъ. . . . 

Бичевъ,  у  вид  л  вхоЪлщаго  Брат- 
скаго. 
Насилу  ! 

Скажи  мп в,  гдѣ  ты  пропадалъ? 

Б  р  а  т  с  к  і  н. 

Кой-что  въ  двсряхъ  подслушалъ*, 

Обь  осталыюмъ  Крахмалинъ  разсказалъ. 

Пилюлю  ты  огпъ  тетки  скушаль  ! 

С  к  в  о  з  н  и  и  ъ, 

Э !  онъ  паслѣдникъ  ей !  Все  надобно  сносить. 

Ььда  свинцовую  пилюлю  проглотить! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Что? 

Б  р  а  т  с  к  і  й. 

Ничего. 

Бичевъ, 

Дуэль ! 

Братскій. 

Съ  Крахмалннымъ  !  Пустое  ! 

Онъ  на  смерть  вызываль  съ  непамятныхъ  времснъ, 

Чтобъ  за  здоровье  выпить  вдвое. 

Вотъ  эгпотъ  человѣкъ  мив  сущій  Феноменъ  ! 

Закоренѣлъ  въ  дутонкЬ  пегодяемъ 

И  мы  его  такъ  честны мъ  почитаемъ. 
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Гораздъ  онъ ,  правда,  иногда 
Прикинуться  героемъ,  гдѣ  лишь  нужно, 
Предъ  тѣмъ,  кому  его  выслушивать  досуж  но  •, 
Но  допустить  себя  до  этого —  бѣда ! 
Онъ  сядетъ  на  носъ.  То  ли  дѣло  , 

Какъ  озадачишь  смѣло  ! 
Лишь  только  разъ  съ  ходулен  сбить, 
Такъ  уннзигаелецъ,  въ  рѣчахъ  іпакъ  нъженъ,  плавень; 

Тогда  и  подлостью  не  сшыдъ 
Ему  похвастаться.    Онъ  жалок  ь  и  забаренъ  ! 

Его  мы  скоро  усмирпмъ. 
Ты  вьізовъ  принялъ',  я  съ  тобой  и —  все  улажу ', 
Какъ  разъ  его  шампаискимь  умеріпвнмъ. 
Но  тегпка!  Съ  нею  какъ?  Я  съ  теткою  не  слажу. 

С  к  в  о  з  II  и  н  ъ. 
Позвольте,  почему  жъ  ?. . .  II  мнѣ  бъ, , .  Я  помогу. 

Б  и  Ч  Е  в  ъ. 
Дуракъ  я  —  ввѣрнться  врагу! 
С  к  в  о  з  и  и  п  ъ. 

Грѣщишь ,  Андрей  Агѣичъ  !  Стыдно. 
У;къ  въ  самой  вещи  мнъ  становится   обидно 
ПовЬрь  ты  совѣсти,  что  я  шебь  не  врагъ. 
Ты   п  обра  и  ил  ъ  меня,  ну  Богъ  тебв  заплатить! 

Иной,  брать!  и  не  этакъ  хватить  ; 
Что  нужды  !  промолчу,  не  въ  карточныхъ  связяхъ. 
Сойдемся,  ежели  узнаешь  покороче  ! 
Вогпъ  ты  надъ  картами  смѣешься ,  что  есть  мочи; 
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Послушай,  въ  ремеслѣ  своемъ 
Никто  нечисть,  душа  особой  рамы; 

За  то  въ  чемъ  хочешь  въ  осталыюмъ 

я..,. 

Б  И  Ч  Е  В  А. 

Честный  человѣкъ  ? 

С  К  В  О  3  л  и  и  ъ. 

Ей  Богу,  честный  самый  ! 
На  дѣл  в  докажу !  Согласеиъ  ?  Тотчасъ  я 
Отправлюсь  къ  тешушкѣ;  то-сё  заговоря, 
Да  засажу  ее  за  мушку, 

Да  проиграю  ей, 
Ты  только  заплати.  • . .  сотняги  три  рублей , 
И  успокою  въ  мигъ  старушку. 

Братскій. 

Пожал  уй-ста,  останьтеся  вы  здѣсь , 
И  приготовьте  примиренье. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Вотъ  уши  ты  еще  развѣсь. 
Ты  вѣришь !  Гдѣ  ему  ? 

Сквози  и  н  ъ. 
Эхъ,  сдѣлай  одолженье  ! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Какой  услужийкъ  онъ ! 

Сквози  инѣ. 

Позволь! 
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Б  И  Ч  Е  в  ъ. 
Гдъ  только  выгода. 

Сквози  и  нъ. 

Ошъ  выгоды   уволь. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Разбойникъ  ломберный. 

Сквознинъ. 

Въдь  это  говорится: 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Онъ  на  Крахмалина  походить. 

Сквознинъ. 

Извини, 
Крахмалинъ  мнв  въ  подметки  не  годится. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Ты  трусь!   Онъ  записной  храбрецъ. 

Сквознинъ. 
Труни ,  труни  ! 

Братскій. 
И  точно,  разсердитъ  васъ  выше  всякой  силы. 
Когда  бы  болъе  подобныхъ  вамъ  людей, 
Настала  бъ  тишина  Патріархальныхъ  дней. 

Сквознинъ. 
Нътаъ,  шутки  въ  сторону.  Согласепъ  ли,  мой  милый, 
Я  удружу,  ужъ  такъ  и  быть. 

Б  и  ч  е  въ. 
Да,  знаю,  каково  ты  хочешь  удружить  ! 
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Отмстить  изподтишка,  и  тетушкину  ссору 
Преобразить  изъ  точки  въ  гору. 

Б  Р  А  Т  С  К  I  и. 

Антпопъ  Никитич?»  не  гпаковъ. 
Онъ  видно  по  всему ,  что  чсловѣкъ  примѣриый; 
Вернемся  черезъ  часъ,  все  слажено  навѣрио, 

Я  биться  объ  закладъ  готовъ. 
Ну,  ѣдемъ  же. 

Сквознинъ. 
Прощай,  Андрей!  Дай,  Богъ,  здоровье ! 
Вьрнись  и  цълъ,  и  иевредимъ. 
Гляди,  не  промахнись!  А  пуще —  хладнокровье  ! 
Дай,  поцѣлуемся  !  Еще  !  еще ! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Спѣшимъ. 

Уходить   съ  Братскимъ 
Сквознинъ. 

ОгллЪтьвшись  во  ваь  стороны, 
Вотъ  бестія!  Въ  комедію  упряталъ  ! 
Но  дѣлатъ  нѣчего  !  Далъ  слово  !  Помирю  \, . . . 
Но  ежели. .  .какъ  тотъ  его» .  дасъ  пулею  бъ  посваталъ 
Вѣдь  виноватъ  и  я  и  Богу,  и  Царю! 
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ЯВЛШІЕ  ІѴ-с 

Роща. 
Погон  чиковъ    и    Крахмалив*. 

Крах  м  а  л  и  іі  ъ. 
Какъ  думаешь,  Погоичиковъ ,  ужели 
Бичевъ  не  струсилъ  ?  А! —  Иу,  какъ  пріъдетъ  онъ? 

Погон  чиковъ. 
Да,  книжнымъ  разумомъ  умёнъ*, 
Учителя  ему  о  Римской  чести  пѣлн, 
Не  мудрено. 

К  р  а  х  м  ж  л  и  н  ъ, 
Ввдь  то-то ,  брат  ь,  бѣда ! 

Застрѣлитъ  онъ  меня  тогда. 
Я  смерти  не  боюсь  нисколько  :  вещь  пустая  ! 
Но  съ  жизнію  бъ  разсташься  не   хотѣлъ, 

Покуда  есть  забава  кой-какая, 
Пока  житейскій  скарбъ  еще  не  надовлъ. 

Жена  поплачется ,  —  Богъ  съ  нею  ! 

А  грустно  умирать  :  что  годъ, 

Те  подрастаетъ  мой  доходъ. 
А  все  нагьялся,  авось  ли  овдовѣю, 

А   вось  устроюсь ,  какъ  хочу  ! 
И  вдругь  за  вспылчнвость  я  жизнью  заплачу. 

Вотъ  эта  мысль  смущаетъ  душу  .  .  . 

Э  !  шумъ!  ....  Ты  слышишь  !  Знать,  Бичевъ  ! 

Погончиков  ъ. 
Нвпгь,  листья  падаютъ  съ  деревъ. 
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Крахмалим  ъ. 
Л  іі  не  трусь,  а  такъ  какъ  будто  трушу. 
Ужъ  не  предчувствіе  ль. . . .  Раздуй  тебя  горой! 
Затѣмъ  ли  я  моталъ,  женился 

Изъ  прелести  богатства  па  такой, 
Который  стыдъ  и  срамъ  мнѣ  на  плечи  взвалился; 
Ни  службою,  ничѣмъ  не  дорожилъ; 
Подъ  часъ,     водился  съ  подлецами? 
Ну,  словом^  для  того  ль  я  сьялъ  и  садил ъ, 
Чтобъ  умереть,  не  насладясь  плодами?... 
П  о  г  о  н  ч  и  к  о  в  ъ. 
Самъ  виноватъ!  Дуэль  не  затьван!.... 

Крахмал  и  н  ъ. 
Не  понимаешь  ты!.  ..По  твоему,  зъвай!. ... 

Мнѣ  съ  новичкомъ  дуэль  —  спасенье  ! 
Давно  ужъ  обо  мнѣ  идетъ  плохое  мнѣнье, 

А  тутъ,  вдругъ  вижу,  случай  есть 
Знакомымъ  доказать,  какъ  берегу  я  честь; 
Лишь  только  бъ  струсилъ  онъ,я  бъ  гепоттёе  поправил  л 

Погончиковъ,    смотря  на  гасы. 

Увидимъ,  сгпрогихъ  ли  онъ  правилъ  : 

Мы  ждемъ  его  почти  ужъ  пять  минутъ. 

Крахмалинъ. 

Увидя    входящихъ    Бичева  и 
Брагпскаго. 
СмЬлѣй,  братецъ!  Задай  имъ  шону  :  видишь,  тутъ. 

Б  и  ч  е  въ. 

Я  ждать  себя  ласъ  не  заставилъ; 

Явился  въ  срокъ. 
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Погончнковъ. 

Угодно  ль  начинать  ? 

КрАХМАЛИПЪ. 

Да   гдѣ  барьеръ  ? 

Братскій. 
Словцо  позвольте  вамъ  сказать, 
Ефимъ  Кузмичъ  ! 

Погончнковъ. 

Не  рѣчи,  —  нужно  дѣло. 

Б  Р  А  Т  С.  К  I  й. 

Не  худо,  выслушать  меня, 

Когда  вамъ  жить  не  надоѣло. 

Крахмалинъ. 

Вы  ошибаетесь,  совсѣмъ  не  трушу  я. 

Погончнковъ. 

Огамѣривъ  пять   шаговъ,  вты- 
каешь въ  землю  ветки. 

Вотъ  здѣсь  вамъ,  господа,  замѣтка, 

Чшобъ  разойтись. 

Б  р  а  т  с  к  і  и. 

Бичевъ  сгаръляепть  мастерски  : 

Орѣхъ  на  воздухѣ  онъ  разбивалъ  въ  куски. 

Погончнковъ. 

И  сами  мы  стрѣляемъ  мѣтко ! 

Б  и  ч  е  в  ъ. 

Такъ  становитесь  :  я  готовь. 

Идетъ  на  мѣсто. 

Братскій. 

Опомнитесь. 
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К  Р  А  X  М  А  Л  И  II  Ъ. 

Нѣгаъ,  нужно  наказанье! 

Становится  на  мѣсто,  и  тот- 
часъ  же  отскакиваешь  ііазадъ. 

Постойте. . . .  кажется ,  не  вѣрно  разстоянье  ! 

Здѣсь  вовсе  нѣтъ  пяти  шаговъ. 

П  о  г  о  н  ч  и  к  о  в  ъ. 

Ну,  вотъ  еще !  Шагать  я,  что  лн,  не  умѣю. 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
По  мнѣ,  хоть  въ  десяти  шагахъ,  не  откажусь. 

Погончиковъ  повѣряетъ  шаги» 

Б  Р  А  Т  С  К  I  Й. 

Бичевъ  1  Я  всякой  разъ  дивлюсь, 
Какъ  вспомню. . . .  надобно  жъ  такому  быть  злодѣю! 

Разъ  какъ-то,  въ  зеркало  глядя, 
Онъ  видипгь,  на  стѣнѣ  позадь  его  сядь  мула, 

И  пистолетомъ  наведя, 

Не  обернувшись,  мимо  уха, 

Онъ  въ  муху  прямо  угодилъ. 

Крахмал  и  нъ. 
Серьёзно !. . . .  но  со  мной  онъ  дурно  посту пилъ. 
Охотно  я ,  когда  бъ  проступокъ  былъ  изглажеиъ  • . . 
Б  и  ч  к  въ. 
Ужъ  не  прощеньемъ  ли? 

Крахмалинъ. 

Конечно;  чѣмъ  инымъ? 
Погончиковъ,    подавал   Крахмалииу  пистолетъ. 
Шаги  вѣрны,  и  пистолетъ  заряженъ. 
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Б  Р  А  Т  С  К  I  й. 

Стрѣллйтееь  же,   когда  нѣтъ  средства  къ  мировой. 
Убьешь  его,  такъ  гръхъ  не  твой. 

К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ ,    Бте&): 
Вамъ  тяжело  просить  прощенье  ; 
Но  чтобъ  васъ  унижать  я,  право,  не  таковъ. 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Пожалуй-сгпа,  безъ  всѣхъ  обиняковъ. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  Н  Ъ. 

Хоть  попросите  извинения. 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
Да,  если  раню  васъ  въ  плечо, 
Быть  можешь,  извинюсь,  что  не  попалъ  вамъ  прямо 

Въ  лобъ  самой. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  Н  Ь. 

Вотъ  видите,  какъ  судитъ  горячо. 

Б  Р  4  Т  С  К  I  н. 

Заіпѣмъ,  что  сами  вы  не  правы. 

К  Р  А  X  М  А  Л  И  Н  Ъ. 

Отчаянье  возьметъ;  ну  что  это  за  Правы: 
И  я  же  выше  л  ъ  виноватъ. 
Братскій. 
Конечно,  кто  дуэль  затъялъ  не  впопадъ? 
К  р  а  х  м  а  л  и  н  ъ. 
Я  честь  моіо  спасалъ. 

Братскін. 
Какая  честь  тутъ  ?  жалость  ! 
Убигаь  товарища  за  дружескую  шалость. 
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К  Р  А  X  М  А  Л  И  II  Ъ. 

Вы  полагаете. . . . 

Б  и  ч  е  в  ъ. 
Да,  полагаю  я, 
Вы  недостойны  бытія, 
Съ  такнмъ  понятіемъ  о  чести. 
Иоложимъ ,  жертвою  я  стану  вашей  мести  : 
Не  утішіайтесь  же,  убійствомъ  веселясь, 
Хотя  бъ  укрылись  вы  отъ  поисковъ  закона  : 
Васъ  общее  презрѣнье  втопчешь  въ  грязь, 
Или  васъ  вышибетъ  съ  общественна  го  кона. 
Ни  слова,  Братскій!  Вздоръ!  Забудь,  чтобы  какой 
Со  стороны  моей  былъ  поводъ  къ  мировой. 
Пусть  онъ  стръляется!  Убьетъ  ли  меня,  нѣтъ  ли. 
Онъ  одинаково  всегда  достоинъ  петли. 
Братскій. 
Родится  же  такая  голова  : 
ІІожлръ  перестаетъ  —  подкладывать  дрова! 

Ефимъ  Кузмичъ,  по  крайней  мѣрѣ, 
Сознается,  что  самъ  причиною  всему, 
И  вѣрно  будетъ  не  въ  погаерѣ, 

По  мнѣнью  моему. 

К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ,    Погонгикову. 

Какъ  эти   вещи  шы,  скажи  мнѣ,  понимаешь  ? 

П  о  г  о  и  ч  и  к  о  в  ъ. 

Вотъ-на ! 

Мое  здѣсь  дѣло  сторона ; 

Шаги  отмі.риль  я, —  ты  самъ  суди,  какъ  знаешь. 
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Б  Р  А  Т  С  К  I  и. 

Поспюй-те ,  я  вамъ  отыщу 

Совѣтника  гаакаго, 

Что  лучше  не  найти  другаго. 

Б  и  ч  е  в  ъ ,    Братскому. 

Я  на  тебя  сердить  и  віічно  не  прощу. 

Братскій  уходить* 

Крахмалинъ,  Бигеву. 

Лѣгпъ  десять  поживя,  всего  не  вспомнишь  злаго. 

Ужели  и  тогда  меня  ты  не  простишь  ? 

С  к  в  о  з  н  и  и  ъ;  входить,  краЪугисі*. 

Уфъ!  смерть  боюсь!  на  пуло  набъжишь. 

Увидя  возвращающаго  Брат- 
скаго,  за  конмъ  человѣкъ  та- 
щить ящикъ  шампапскаго. 

Э-ге  !  да  здѣсь  идешь  попонка! 

Ѵжъ  не  поминки  ли  ? Бигеву. 

А  я  сюда  скакалъ 

Отъ  тетушки*,  ее  ты  напугалъ-, 

Велѣла  васъ  мирить,  прощаетъ  все. 

Вырываетъ  изъ  рукъ  Брат- 
скаго  бутылку. 

I  Іостой-ка  ; 
Дай  ,  я  откупорю. 

К  р  а  х  м  а  л  и  и  ъ. 

Помилуй ,  что  съ  тобой  ? 

Теперь  и  ты  не  прочь  отъ  эдакой  дуэли. 

Сквози  и  н  ъ,  продолжая  откупоривать. 

ГГо  моему,  дуэль  такая  къ  той  же  цѣлн 

Опімщенія,  и  также  съ  ногъ   долой  ? 
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Братскій,  показывал  за  кулисы. 
Смотри-ка  !  тетушка  въ  каретъ  ! 
Крахмадннъ. 
Бѣда  мн  б  !  какъ  оііа  тобою  дорожить  ! 
Б  и  ч  е  в  ъ. 
А  ей  за  любовь  чъмъ  отплатилъ  ?    Страмъ!  стыдъ! 
Не  взллъ  бы  ничего  на  свѣшѣ. 

Б  и  ч  е  в  а,  вбѣгая* 
Скажите,  живъ  ли  онъ? 

Пробка  хлопаешь. 
Ахъ,  онъ  убишъ,  убитъ  ! 

Падаешь  юъ  обморокъ. 
Б  Р  А  Т  с  к  I  и. 
Не  безпокойтеся,  очнитесь. 
Б  и  ч  е  в  А. 
Ахъ,  ужасно! 
Б  р  а  т  с  к  і  и. 
Взгляните,  онъ  совсѣмъ  здоровъ. 

Б  и  ч  е  в  ъ ,  обращаясь  къ  зрителяліъ. 
Пусть  публика  рѣиіаетъ  безпристрастно , 

Погибъ,  иль  здравствуетъ  Бичевъ. 

К  о  н  е  ц  ъ. 


